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1.  Acceptance
Before you sign and submit an Application Form or sign or use the 
American Express Card, please read this Agreement very carefully. By 
submitting an Application Form, signing or using the Card, you agree to the 
terms of this Agreement. his Agreement replaces any previous agreement 
provided to you for your Card. 
Ater you have applied for a Card, you may within a period of 14 calendar 
days cancel this agreement. he period during which it is possible to make use 
of the withdrawal will start on the day you receive your Card. If you want to 
exercise the right of withdrawal, American Express Services Europe Limited 
Branch, Denmark, branch of American Express Services Europe Limited 
(England) shall be notiied in writing before the deadline expires. If you use 
the right of withdrawal, you are required to pay for any charges on the Card 
and any interest accrued from the date credit was used to the date when the 
used amount was repaid, without delay and within 30 calendar days ater you 
have sent written notice to American Express Services Europe Limited Branch, 
Denmark, branch of American Express Services Europe Limited (England). 
Interest is calculated on the basis of the agreed borrowing. 
Our provision of the Card and your acceptance and use of it will be governed 
by this Agreement. his Agreement shall be open ended. If you do not wish 
to be bound by this Agreement, please either destroy or return all Cards to 
us and inform us that you wish to cancel the Card. You can request a further 
copy of this Agreement for free at any time during the term of the Agreement 
and we will make copies available via the Programme Administrator. his 
Agreement and all communications between us concerning this Agreement 
shall be in Danish (and may be supplemented by us with translations into 
English whereas you may contact us in English only if you prefer). 
We reserve the right to at our sole discretion decline entering into this 
Agreement with you.

2. Deinitions
In this Agreement:
a)  “Account” or “Corporate Card Account” means the account established by 

us for a Cardmember for the purpose of executing and recording Charges;
b)  “American Express Entity” means each of our subsidiaries, parent and 

ailiated companies and other organisations that issue American Express 
Cards and “American Express Entities” means any one or more 
American Express Entity;

c)  “Card” means the American Express Corporate Card with a maximum 
validity of 2 years printed on it and issued to you, being a person of 
18 years or more, on a Corporate Card Account, for the purpose of 
purchasing goods and/or services for your Company’s business purposes;

d)  “Charges” means all transactions made using the Card or otherwise 
charged to your Account, and includes cash advances, purchases, fees, 
commissions, interest, taxes and all other amounts you have agreed to pay 
us or are liable for under this Agreement;

e)  “Code(s)” means each of your PIN (Personal Identiication Number), your 
on-line password(s) and any other code(s) used on your Account;

f)  “Merchant(s)” mean irms and organisations accepting American Express 
Cards for the payment of goods or services;

g) “Programme Administrator” means the person designated by your 
Company on whose instructions we are entitled to rely in relation to the 
Card and your Corporate Card Account;

h)  “We”, “our” and “us” refer to American Express Services Europe Limited 
Branch, Denmark, branch of American Express Services Europe Limited 
(England) (Registered Address at the Danish Central Business Register 
(CVR): Turesensgade 22, DK-1368 Copenhagen K, Denmark, registered 
CVR-no.: 33 07 04 03, conducting payment service activities pursuant to 
Section 109(4) of the Danish Act on Payment Services), its successors and 
assignees;

i)  “You” means the Cardmember, the person whose name appears on the 
Card; and 

j)  “Your Company” means the company, business or irm that we have an 
agreement with for the provision of your Card and by whom you are 
authorised to incur approved business expenditure on the Card.

k)  “European currencies” refer to the following currencies: EUR (Euro), 
GBP (UK), NOK (Norway), SEK (Sweden), EEK (Estonia), LVL (Latvia), 
LTL (Lithuania), PLN (Poland), CZK (Czech Republic), HUF (Hungary), 
BGN (Bulgaria), RON (Romania), HRK (Croatia), CHF (Switzerland & 
Lichtenstein), ISK (Iceland), RUB (Russia), TRY (Turkey).

3. Use of the Card/Code(s)
a)  By presenting your Card to a Merchant and either you entering your 

Code or signing for your purchase, you agree that your Account will be 
debited for payment. For online, telephone or mail order purchases or 
certain machines such as telephone boxes and parking permit dispensers, 
you agree to the transaction when you provide your Card number and 
related Card/Account details and you follow the Merchant’s instructions 
for processing your payment. You may also be deemed to consent to a 
transaction in any agreement you enter into with a Merchant in which 
an amount is speciied in such agreement and you have authorised the 
Merchant to debit your Card for the transaction. In your dealings with us, 
you may also verbally consent or conirm your agreement to all or part of 
a Charge ater a Charge has been submitted. You cannot cancel Charges 
once they have been authorised.

b)  he Cardmember’s possibilities to use the Account for Charges or the 
liability of the Cardmember to pay for approved Charges is not afected by 
American Express’ terms of payment to the Merchant which is subject to a 
separate agreement between American Express and the Merchant.

c)  To prevent misuse of your Card, you must ensure in each case that you:
 i) sign the Card in ink as soon as received;
 ii) keep the Card secure at all times;
 iii) regularly check that you still have the Card in your possession;
 iv) do not let anyone else use the Card;
 v)  ensure that you retrieve the Card ater making a Charge; and 
 vi)  never give out your Card details, except when using the Card in 

accordance with this Agreement.
d) To protect your Codes, you must in each case ensure that you:
 i) memorise the Code;
 ii) destroy our communication informing you of the Code (if applicable);
 iii) do not write the Code on the Card;
 iv)  do not keep a record of the Code with or near the Card or Account details;
 v) do not tell the Code to anyone;
 vi)  if you select a Code, do not choose a code that can easily be associated 

with you such as your name, date of birth or telephone number; and
 vii)  take care to prevent anyone else seeing the Code when entering it into 

an Automatic Teller Machine (“ATM”) or other electronic device.

4.  Permitted Uses
a)  You are the only person who may use the Card. he Card is issued to you 

solely for the purchase of goods and services for your Company’s business 
purposes and in accordance with your Company’s policies.

b)  You may use your Card, subject to any restrictions set out in this 
Agreement, to pay for goods and services from Merchants who accept 
the Card, except where your Company has restricted use of the Card at a 
Merchant. 

c)  If we agree, you may also use your Account to obtain cash advances at any 
ATM that accepts the Card. his requires your submission of a separate 
application.

d)  If permitted by the Merchant, you may return to the Merchant goods or 
services obtained using your Card and receive a credit to your Account.

5.  Prohibited Uses 
a)  You must not:

 i)    give your Card or Account number to others or allow them to 
use your Card or Account for Charges, identiication or any other 
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1. Accept
Før De underskriver og indsender en ansøgningsblanket eller underskriver og 
bruger et American Express Kort, bedes De venligst omhyggeligt læse denne 
Atale. Ved at indsende en ansøgningsblanket, underskrive eller bruge Kortet, 
samtykker De til vilkårene i denne Atale. Atalen erstatter alle tidligere ataler 
om Deres kort. 
De kan inden for en frist på 14 kalenderdage fortryde denne atale. Den 
periode, hvor det er muligt at gøre brug af fortrydelsesretten, løber fra 
den dag, hvor De modtager Deres Corporate Card. Vil De gøre brug af 
fortrydelsesretten, skal dette meddeles skritligt til American Express 
Services Europe Limited Branch, Denmark, ilial af American Express 
Services Europe Limited (England), inden fristen udløber. Hvis De gør brug 
af fortrydelsesretten, skal De betale for eventuelt forbrug på Kortet, samt de 
renter der er påløbet fra den dato, hvor kreditmuligheden blev benyttet, til den 
dato hvor det brugte beløb betales tilbage, uden unødig forsinkelse og senest 
30 kalenderdage eter, at De har sendt den skritlige meddelelse til American 
Express Services Europe Limited Branch, Denmark, ilial af American Express 
Services Europe Limited (England). Renterne beregnes på grundlag af den 
atalte debitorrente. 
Vores tildeling af Kortet samt Deres accept og brug af det er underlagt denne 
Atale. Atalen er ikke tidsbegrænset. Hvis De ikke ønsker at være bundet af 
Atalen, bedes De venligst ødelægge eller returnere alle kort til os og informere 
os om, at De ønsker at annullere Deres kort. De kan til enhver tid anmode 
om en gratis kopi af denne Atale, ligesom kopier vil være tilgængelige via 
Administratoren. Atalen og al kommunikation mellem os vedrørende denne 
Atale skal være på dansk (og kan blive suppleret med engelske oversættelser 
fra os, hvorimod De kan kontakte os på engelsk alene, hvis De foretrækker 
dette). Vi forbeholder os retten til eter vores skøn at afstå fra at indgå denne 
Atale med Dem.

2. Deinitioner
I denne Atale betyder:
a) “Konto” eller “ Corporate Card Konto”: den konto, som er oprettet af os 

til et Kortmedlem for at gennemføre og registrere Transaktioner;
b) “American Express Enhed”: hvert af vores datterselskaber, moderselskaber 

og associerede virksomheder samt andre virksomheder, der udsteder 
American Express kort. “American Express Enheder” betyder enhver 
American Express Enhed;

c) “Kort”: betyder det American Express Corporate Card som er udstedt 
til Dem – en person over 18 år – hvor en gyldighedsperiode på max 2 
år er påtrykt og med en Corporate Card konto til køb af varer og/eller 
tjenesteydelser til brug for Deres Firmas forretningsformål;

d) “Debitering”: alle transaktioner ved brug af Kortet eller i øvrigt debiteret 
på Deres Konto, herunder kontanthævninger, køb, gebyrer, provisioner, 
renter, skatter og alle andre beløb, De har accepteret at betale til os eller 
hæter for i henhold til denne Atale;

e) “Kode(r)”: hver af Deres PIN-kode, Deres online password(s) samt andre 
kode(r) vedrørende Deres Konto;

f) “Handlende”: virksomheder og organisationer, der accepterer 
American Express Kort til betaling for varer og tjenesteydelser; 

g) “ Programadministrator”: den person udpeget af Deres Firma, hvis 
instruktioner vi er berettet til at stole på i forbindelse med Kortet og Deres 
Corporate Card Konto;

h) “Vi”, “vores” og “os” refererer til American Express Services Europe 
Limited Branch, Denmark, ilial af American Express Services Europe 
Limited (England) (Turesensgade 22, 1368 København K, registeret med 
CVR nummer: 33 07 04 03, med adgang til at udføre betalingstjenester 
eter Lov om betalingstjenester § 109, stk. 4), selskabets eterfølgere eller 
virksomheder, der sker overdragelse til:

i) “De” refererer til Kortmedlemmet, som er den person hvis navn står på 
Kortet; og 

j) “Deres Firma” refererer til det selskab eller virksomhed, som vi har en 
atale med om tildeling af Deres Kort, og som har autoriseret Dem til 
at aholde godkendte forretningsudgiter på Kortet.

k) “Europæisk valuta” refererer til følgende valutaer: EUR (Euro), GBP (UK),
 NOK (Norge), SEK (Sverige), EEK (Estland), LVL (Letland), LTL (Litauen), 

PLN (Polen), CZK (Tjekkiet), HUF (Ungarn), BGN (Bulgarien),  

RON (Rumænien), HRK (Kroatien), CHF (Schweiz & Liechtenstein),  
ISK (Island), RUB (Rusland), TRY (Tyrkiet).

3. Anvendelse af Kort/Kode(r)
a) Når De anvender Deres Kort, enten ved at indtaste Deres Kode eller 

underskrive for et køb, autoriserer De, at Deres konto vil blive debiteret 
til betaling. Ved køb på Internettet, telefonisk, per e-mail eller visse 
automater såsom telefonbokse og parkeringsautomater, autoriserer De 
transaktionen, når De udfylder Deres Kortnummer samt relaterede Kort-/
Kontooplysninger og følger den handlendes betalingsinstruktioner. De 
kan også blive anset for at autorisere en transaktion via en atale med 
den Handlende, hvor et beløb er speciiceret, og De har bemyndiget den 
Handlende til at trække beløbet fra Deres Kort. Eter en Debitering er 
indsendt, kan De også over for os mundtligt autorisere eller bekræte 
en atale om Debiteringen, enten i sin helhed eller delvis. De kan ikke 
annullere Debiteringer, eter de er blevet autoriseret.

b)  American Express betalingsbetingelser for Firmaet, for hvilke en  
seperat atale mellem American Express og Firmaet indgåes, berører  
ikke Kortmedlemmets muligheder for at anvende Kontoen til at  
foretage debiteringer eller Kortmedlemmets forpligtelse til at betale for 
godkendte debiteringer. 

c) For at undgå misbrug af Deres Kort, skal De altid sikre Dem, at De:
i) underskriver Kortet med kuglepen, så snart De har modtaget det,
ii) altid opbevarer Kortet sikkert,
iii) regelmæssigt kontrollerer, at De har Kortet i Deres besiddelse,
iv) ikke overlader Kortet til andre,
v) får Kortet med igen, når De har anvendt det, og
vi) aldrig videregiver Deres Kortdetaljer, undtagen når De anvender 

Kortet i overensstemmelse med denne Atale.
d)  For at beskytte Deres Koder, skal De altid sikre Dem, at De:
i) lærer Koden udenad,
ii) ødelægger al vores Kommunikation vedrørende Koden (hvis 

nødvendigt);
iii) ikke skriver Koden på Kortet,
iv) ikke opbevarer oplysninger om Koden sammen med eller i nærheden 

af Deres Kort- eller Kontooplysninger;
v) ikke fortæller Koden til andre,
vi) hvis De selv vælger en Kode, ikke vælger en Kode, der nemt 

kan forbindes med Dem såsom Deres navn, fødselsdato eller 
telefonnummer; og

vii) er opmærksom på, at andre ikke ser Deres Kode, når De anvender 
den i hæveautomater eller andre elektroniske indretninger.

4. Tilladt anvendelse
a) De er den eneste person, der må anvende Kortet. Kortet er alene udstedt 

til brug for Deres køb af varer og tjenesteydelser for Deres Firmas 
erhvervsformål, i overensstemmelse med Deres Firmas politik.

b) Med de restriktioner, der fremgår af denne Atale, kan De bruge Kortet til 
at betale for varer og tjenesteydelser fra handlende, der accepterer Kortet, 
undtagen i tilfælde hvor Deres Firma begrænser brug af kortet hos den 
handlende. 

c) Hvis vi accepterer det, kan De også anvende Deres Konto til at hæve 
kontanter ved enhver hæveautomat, der accepterer Kortet.

d) Såfremt det er tilladt af en handlende, kan De returnere varer og 
tjenesteydelser betalt med Kortet og modtage tilbagebetalingen på 
Deres Konto. 

5. Forbudt anvendelse 
a) De må ikke:

i) give Deres Kort eller Kontonummer til andre eller tillade dem at 
anvende Deres Kort eller Konto til Debiteringer, identiikation eller 
andre formål, udover hvad der er tilladt med Deres samtykke i 
overensstemmelse med afsnittet “Anvendelse af Kort/Kode(r)”,

ii) returnere varer eller tjenesteydelser modtaget ved brug af Deres Konto 
for at få udbetalt returbeløbet i kontanter,

iii) anvende Deres Kort for at modtage kontanter fra en Handlende for en 
Debitering, der registreres som et køb,

Medlemsbetingelser 
Per 1. april 2011
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purpose, other than as permitted to give your consent to a transaction 
in accordance with the “Use of the Card/Code(s)” section of this 
Agreement;

ii)    return goods or services obtained using your Account for a  
cash refund;

iii)    use your Card to obtain cash from a Merchant for a Charge recorded 
as a purchase;

iv)    obtain a credit to your Account except by way of a refund for goods or 
services previously purchased on your Account;

v)   use your Card if you are bankrupt or insolvent or if you do not 
honestly expect to be able to pay any amounts in full and on time that 
you are liable to pay us under this agreement;

vi)   use your Card if it is found ater having been reported to us as lost  
or stolen;

vii)   use your Account if your Card has been suspended or cancelled or 
ater the valid date shown on the front of the Card; or

viii)  use your Account for an unlawful purpose, including the purchase of 
goods or services prohibited by the laws of Denmark or any  
other country where the Card is used or where the goods, or services 
are provided;

ix)   use your Card to pay for goods or services for re-sale (called Items for 
Resale). he Card can only be used to purchase Items for Resale if we 
have agreed to this with your Company; 

x)   use your Card for Charges which are not bona ide purchases of goods 
and services.

b)  It is your responsibility to ensure that there is no prohibited use of your 
Account. You will be responsible for any prohibited use of your Account 
even if we did not prevent or stop the prohibited use.

6. Cash Advances
a)  If we permit you to obtain cash advances with your Card, then:

-  you must enroll in the Express Cash Service and obtain a Code to 
access ATMs that accept the Card;

-  we may impose limits and restrictions on cash advances such as the 
minimum and maximum limits that apply to cash advances for each 
transaction, day, Statement period or otherwise;

-  participating inancial institutions and ATM operators may also 
impose their own limits and restrictions on cash advances such as 
limits on the number of cash advances, the amount of each cash 
advance and access to and available services at ATMs;

-  we reserve the right, without cause and without providing any notice 
to you, to terminate your access to ATMs, even if your Account is not 
in default;

-  fees apply as set out in the “Fees” section of this Agreement and the 
ATM provider may also charge a fee; and

-  you must comply with any additional terms and conditions that we 
may provide to you.

7. Statements
a)  We will make available to you statements of account (called Statements) 

periodically and at least once a month if there has been any account 
activity. Your Statement will show important information about your 
Account, such as the outstanding balance on the last day of the Statement 
period, the payment due, the payment due date, the currency conversion 
rate and applicable fees and will include Charges made by you. We reserve 
the right to make some Account data available to you on request once a 
month, and in such case, we will notify you in your Statement.

b)  Always check each Statement for accuracy and contact us as soon as 
possible if you need more information about a Charge on any Statement. 
If you have a question about or a concern with your Statement or any 
Charge on it, inform us immediately. We will expect this to be within one 
(1) month of receipt of your Statement and if you do not query a Charge 
that you believe is unauthorised or inaccurate within this period, or up to 
thirteen (13) months in exceptional circumstances, you or your Company 
will be liable for the unauthorised Charge. If we request, you agree to 
promptly provide us with written conirmation of your question or 

concern and any information we may require that relates to your question 
or concern.

c)  You agree we may send you notices, including notices of variation of this 
Agreement with your Statement.

8. Online Service Terms and Conditions
a)  If you are enrolled in our Online Service you may access the service 

via our web site, using your user id and password (called your Security 
Information). You will not receive paper Statements unless we have reason 
to send you one such as if your Account is overdue. 

b)  You are responsible for obtaining and maintaining your own compatible 
computer system, sotware, and communications lines required by you to 
properly access the Online Service. We have no responsibility or liability  
in respect to your equipment

c)  You are responsible for all telecommunications and similar charges 
incurred by you in gaining access to and using the Online Service.

d)  We may alter the facilities available under the Online Service at any time. 
We will inform you of these changes and any corresponding changes to 
Online Service terms and conditions in accordance with the “Changes” 
section of this Agreement. 

e)  Your Security Information is conidential to you and must not be shared 
with any other person or recorded in an insecure location accessible to 
anyone else.  We are not responsible for any misuse of the Online Service 
by you or anyone else nor for any disclosure of conidential information by 
us where you have failed to take reasonable precautions to maintain your 
Security Information.

f)  We may terminate, withdraw or suspend the use of the Online Service at 
any time. Except where security requires it or in circumstances beyond 
our control, or in the event of fraud or your breach of these Online Service 
terms and conditions we will give you prior notice of our withdrawal or 
suspension of the Online Service in accordance with the “Changes” section 
of this Agreement.

g)  If we detect that the e-mail address you have provided is invalid, the 
e-mails that are sent to your address are returned, or are not received 
by you, we may revert to sending you printed Corporate Card Account 
Statements through the post or may attempt to contact you or your 
Company.  Our action or inaction does not limit your obligations under 
this Agreement.

h)  We will not be responsible in the case any e-mail sent to you under this 
Agreement is not received by you due to unusual and unpredictable 
circumstances outside our control and without possibility for us to prevent 
even when exercising the greatest possible caution, be it your e-mail 
address having changed or being invalid or systems failure, interruptions 
in the communications systems or other reasons outside our control. 

9. Fees and interest
a)  he fees and commissions that apply to your Account are set out below. 
b)  he annual fee agreed with your Company is payable annually [beginning 

on the irst Statement ater the Card is issued and then] at the beginning of 
each membership year unless we agree with your Company otherwise. A 
membership year starts on the anniversary of Card membership and ends 
on the day before the next anniversary of Card membership. 

c)  We will charge your Account a collection fee of DKK 100 per collection, 
and all debt collection expenses in accordance with the current regulations. 
hese costs will be added to the outstanding sum and may include the 
cost of using third parties, such as a irm of solicitors, and any costs they 
themselves incur in trying to recover a debt on our behalf. 

d)  If your Account is paid with a cheque or direct debit and your bank does 
not honour the cheque or the direct debit, we may charge either your 
Account or the Company directly the full costs incurred by us in respect of 
any cheque, direct debit or other method for paying us any amount under 
this Agreement which is not honoured in its full amount and, if applicable, 
the costs of any third party collector in accordance with the current 
regulations (including without limitation a irm of solicitors) engaged by 
us in order to obtain any amount due to us from the Company under this 
Agreement.
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iv) opnå en kreditering af Deres Konto undtaget ved returnering af varer 
og tjenesteydelser tidligere købt på Deres Konto,

v) anvende Deres Kort, hvis De er gået konkurs eller er insolvent, eller 
hvis De forventer ikke at være i stand til at betale os det fulde beløb 
rettidigt i henhold til denne Atale,

vi) anvende Deres Kort, hvis det bliver fundet eter at være blevet anmeldt 
til os som tabt eller stjålet,

vii) anvende Deres Konto, hvis Kortet er blevet spærret eller tilbagetaget, 
eller eter datoen for Kortets gyldighed angivet på Kortets forside, eller

viii) anvende Deres Konto til ulovlige formål, inklusive køb af varer og 
tjenesteydelser, der er forbudt ved lov i Danmark eller et andet land, hvor 
Kortet anvendes til betaling, eller hvor varer eller tjenesteydelser leveres,

ix) anvende Deres Kort til betaling for varer og tjenesteydelser til 
videresalg (benævnt “Genstande til Videresalg”). Kortet kan alene 
anvendes til køb af Genstande til Videresalg, hvis vi har atalt dette 
med Deres Firma,

x) anvende Deres Kort til Debiteringer, som De ved eller burde vide ikke 
udgør køb af varer og tjenesteydelser.

b) Det er Deres ansvar at sikre, der ikke sker forbudt anvendelse af Deres 
Konto. De er ansvarlig for enhver forbudt anvendelse af Deres Konto, 
også i tilfælde hvor vi ikke afværgede eller stoppede anvendelsen.

6. Kontanthævning
a) Hvis vi tillader Dem at hæve kontantbeløb med Deres Kort:

-  skal De underrette Express Cash Service og få tildelt en Kode for at 
få adgang til de hæveautomater, der accepterer kortet,

-  kan vi pålægge begrænsninger og restriktioner på kontantbeløbet, 
fx at der gælder et mindste og højeste hævebeløb per transaktion, 
dag, Kontoudtogsperiode eller andet;

-  kan deltagende inansielle institutioner og operatører af 
hæveautomater også pålægge deres egne begrænsninger og 
restriktioner på kontantbeløb, fx begrænsning af antallet af 
kontanthævninger, beløbsstørrelse, adgang til og udbudte tjenester 
ved hæveautomater,

-  forbeholder vi os retten til, uden årsag og uden at varsle Dem, at 
spærre Deres adgang til hæveautomater, også hvis Deres Konto ikke 
er misligholdt;

-  gælder gebyrer m.v. som anført i afsnittet “Gebyr og Rente”, og 
udbyderen af hæveautomaten kan også kræve et gebyr, og

-  skal De følge alle yderligere vilkår og betingelser, som vi opstiller. 

7. Kontoudtog
a) En faktura med kontoudskrit (benævnt Kontoudtog) vil blive gjort 

tilgængelig for Dem regelmæssigt og mindst en gang om måneden, hvis 
der har været aktivitet på Kontoen. Kontoudtoget, som vil blive sendt 
med post til enten Dem eller Administrator, vil vise vigtige informationer 
om Deres Konto, fx udestående saldo på sidste dag i perioden for 
Kontoudtoget, forfaldne beløb, datoen for rettidig betaling, valutakursen 
og tilskrevne gebyrer, og vil inkludere Debiteringer foretaget af Dem. 
Vi forbeholder os retten til eter anmodning at gøre visse Kontooplysninger 
tilgængelige for Dem en gang om måneden og vil 
i sådanne tilfælde orientere Dem i Kontoudtoget. 

b) Tjek altid om Deres Kontoudtog er korrekt og kontakt os hurtigst muligt, 
hvis De ønsker yderligere information om en Debitering på hvilket som 
helst Kontoudtog. Hvis Deres Kontoudtog eller en Debitering derpå 
giver anledning til spørgsmål eller bekymring, skal De straks kontakte 
os. Vi forventer, De reagere inden for 1 (en) måned eter modtagelse af 
Kontoudtoget, og anmelder De ikke en Debitering, som De anser for 
uautoriseret eller fejlbehætet, inden for denne periode - eller hvis der 
foreligger ekstraordinære omstændigheder inden for højst 13 måneder 
- vil De eller Deres virksomhed hæte for denne Debitering. Hvis vi 
anmoder om det, er De forpligtet til straks at bekræte Deres spørgsmål 
eller bekymring skritligt og give yderligere informationer, vi behøver i 
den forbindelse. 

c) De accepterer, at vi må sende Dem meddelelser, også meddelelser om 
afvigelse af denne Atale, sammen med Deres Kontoudtog.

8. Betingelser for Online Service 
a) Er De tilmeldt vores Online Service, kan De få adgang til tjenesten 

via vores hjemmeside ved at anvende Deres brugernavn og password 
(benævnt Deres Sikkerhedsoplysning). De vil ikke modtage meddelelser 
på papir, medmindre vi har grund til at sende Dem meddelelsen i denne 
form, fx De ikke har betalt Deres Konto til tiden.

b) De er ansvarlig for at anskafe og vedligeholde Deres eget, forenelige 
computersystem, sotware og kommunikationslinjer, som er nødvendigt, 
for at De kan få korrekt adgang til Online Service. Vi har intet ansvar for 
Deres udstyr.

c) De er ansvarlig for alle udgiter til telekommunikation og lignende, som 
påføres Dem ved at opnå adgang til og anvende Online Service.

d) Vi må til enhver tid ændre de tilgængelige faciliteter i henhold til Online 
Service. Vi vil informere Dem om disse ændringer og enhver tilsvarende 
ændring i Online vilkår og betingelser i overensstemmelse med afsnittet 
”Ændringer” i denne Atale.

e) Deres Sikkerhedsoplysning er fortrolig og må ikke deles med nogen anden 
person eller blive registreret et usikkert sted, der er tilgængeligt for andre. 
Vi er ikke ansvarlige for Deres eller nogen andens misbrug af Online 
Service, heller ikke for vores ofentliggørelse af fortrolig information, 
hvis De ikke har iagttaget rimelige foranstaltninger omkring Deres 
sikkerhedsoplysning.

f) Vi må til enhver tid opsige, tilbagekalde eller spærre anvendelsen af Online 
Service. Bortset fra tilfælde, hvor det er påkrævet af sikkerhedsmæssige 
årsager, ved omstændigheder der er uden for vores kontrol, i tilfælde 
af svig eller Deres brud på disse Online betingelser, vil vi give Dem 
forudgående meddelelse om vores tilbagekaldelse eller spærring af Online 
Service i overensstemmelse med afsnittet ”Ændringer” i denne Atale.

g) Opdager vi, at den e-mailadresse De har oplyst er ugyldig, at de e-mails, 
der er sendt til Deres adresse bliver returneret eller ikke er modtaget af 
Dem, kan vi sende Dem trykte Kontoudtog med posten eller forsøge at 
kontakte Dem eller Deres Firma. Vores handling eller passivitet begrænser 
ikke Deres forpligtelser i henhold til denne Atale. 

h) Vi er ikke ansvarlige, hvis nogen e-mail sendt til Dem i henhold til 
denne Atale ikke bliver modtaget af Dem som følge af usædvanlige og 
uforudsigelige omstændigheder eller omstændigheder uden for vores 
kontrol, og som vi ikke har hat nogen indlydelse på eller hat mulighed 
for at afværge, selvom vi udviste den størst mulige påpasselighed, være sig 
at Deres e-mailadresse er blevet ændret eller er blevet ugyldig, eller som 
følge af system nedbrud, forstyrrelser i kommunikationssystemerne eller 
andre årsager uden for vores kontrol. 

9. Gebyrer og renter
a) Gebyrer og provisioner der gælder for Deres konto fremgår nedenfor.
b) Den årsafgit der er atalt med Deres Firma skal betales årligt (fra det 

første Kontoudtog eter Kortet er udstedt og dereter) ved begyndelsen 
af hvert medlemskabsår, medmindre vi ataler andet med Deres Firma. 
Et medlemskabsår starter ved årsdagen for Kortmedlemskabet og 
slutter dagen før næste årsdag for Kortmedlemskabet.

c) Vi vil debitere Deres Konto et rykkergebyr på DKK 100 per rykker 
og samtlige omkostninger til inkasso eter gældende regler. Disse 
omkostninger (benævnt Inkassoomkostninger) vil blive lagt til den 
udestående sum og kan inkludere omkostninger ved at anvende 
tredjemand, fx advokatirma, og enhver omkostning som tredjemand 
aholder i forsøget at få dækket en gæld på vores vegne.

d) Betaler De med en check eller via direkte debitering, og Deres bank ikke 
indfrier checken eller udfører trækket via direkte debitering, kan vi enten 
via Deres Konto eller Firmaet direkte opkræve alle omkostninger i den 
forbindelse eller i forbindelse med en anden betalingsform til betaling af et 
beløb til os i medfør af denne Atale, hvor beløbet ikke modtages fuldt ud 
samt, eter gældende regler, eventuelle omkostninger til tredjemand, 
fx advokatirma, vi antager til at få dækket udestående beløb under 
denne Atale fra Firmaet.

e) Et omregningsgebyr på 1,5% ved transaktioner i europæiske valutaer 
og 2,0% ved transaktioner i ikke-europæiske valutaer opkræves ved 
Debiteringer, inklusive kontanthævning eller betaling, behandles i en 
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e)  A Currency Conversion Commission of 1.5% on transactions in European 
currencies and 2.0% on transactions in non-European currencies is 
payable when any Charge including a cash advance or a payment is 
processed in a currency other than in Danish Kroner.  Please see the 
“Charges Made in Foreign Currencies” section of this Agreement.

f)  We will charge your Account a Cash Advances Withdrawal Fee 4% of any 
cash advance, converted into Danish Kroner, but no less than DKK 25. 

g)  Transaction made using an ATM abroad will be charged by a single 
conversion fee of 1.5%.

h)  We may charge fees to your Account for services that we may provide and 
which are not covered in this Agreement, but in a separate agreement.    

i)  he interest that applies to your Account is charged only on amounts 
overdue for payment. he rate is the highest permitted interest on the basis 
of the current rules of the Danish Act on Interest and it will at present 
be adjusted on a six-monthly basis on the ixed oicial loan rates set by 
Denmark’s Nationalbanken, as at 1 January and 1 July, respectively, with  
a supplement of 7%.

10. Right to Change Fees and Commissions
a)  We reserve the right to change the circumstances in which any of the fees 

or the currency conversion commission on your Account are charged and 
the amount of those fees or commission. We will provide notice of any 
change in the “Changes” section of this Agreement.

b)  You agree that we may impose additional fees and commissions at any time 
by giving you notice as set out in the “Changes” section of this Agreement.

11. Charges Made in Foreign Currencies
a)  If you make a Charge in a currency other than Danish Kroner that charge 

will be converted into Danish Kroner. he conversion will take place on 
the date the Charge is processed by us, which may not be the same date 
on which you made your Charge as it depends on when the Charge was 
submitted to us. If the Charge is not in U.S. dollars, the conversion will 
be made through U.S. dollars, by converting the Charge amount into U.S. 
dollars and then by converting the U.S. dollar amount into Danish Kroner. 
If the Charge is in U.S. dollars, it will be converted directly into Danish 
Kroner. 

b)  Unless a speciic rate is required by applicable law, you understand and 
agree that the American Express treasury system will use conversion rates 
based on interbank rates that it selects from customary industry sources on 
the business day prior to the processing date (called Reference Exchange 
Rate), increased by 1.5% for transactions in European currencies and 2.0% 
for transactions in other currencies or as otherwise disclosed by us. If 
Charges are converted by third parties prior to being submitted to us, any 
conversions made by those third parties will be at rates and may include a 
commission selected by them. 

c)  he Reference Exchange Rate is set daily. You agree that any changes in the 
Reference Exchange Rate will be applied immediately and without notice 
to you. Please note that the rate charged is not necessarily the rate available 
on the date of your transaction as the rate applicable is determined by the 
date on which the Merchant submits a Charge which may not be the date 
on which you authorise the transaction. Fluctuations can be signiicant. 
You may contact us by telephone or email to obtain the rate

12. Liability 
Except for unauthorised Charges, you and/or your Company shall be liable to 
us for payment of Charges depending on the type of liability indicated at the 
top of the Application Form. If your liability type is:
a)  “Joint and Several” means that your Company is liable for all Charges on 

the Card. If the Company proves that one or more Charges on the Card 
issued to you have been made while not in post or while not otherwise 
serving the interests of the Company, you will be directly and jointly and 
severally liable. In addition, you are jointly and severally liable with your 
Company if:
i)  we, in the event of the Company’s bankruptcy or similar, demonstrates 

the likelihood that you had knowledge of the Company’s overall 
inancial status at the time of using the Card, or should have had such 
knowledge; or

ii)  the Company proves that the Company has refunded the relevant 
amount to you with a view to you settling with us

b)  “Individual (Personal)” means that, except as otherwise expressly provided 
in this Agreement, you are liable to us for all Charges. 

c)  “Company” means the Company is liable for all Charges. However, you 
are directly and jointly and severally liable for any unauthorized use of the 
Card by other parties.

13. Payment
a)  Unless otherwise agreed and set out in your Statement, all Charges are due 

for payment in full in Danish Kroner no later than twenty-ive (25) days 
ater we provide the Statement or make it available to the Company and/or 
the Cardmember. Failure to pay on time and in full is a material breach of 
this Agreement, except to the extent your payment to us has been initiated 
by a payment service provider in accordance with Section 69, 1st sentence, 
of the Danish Act on Payment Services or similar legislation.

b)  Any payment made in any currency other than Danish Kroner, if accepted 
by us, is converted into Danish Kroner. his will delay the credit to your 
Account and may involve the charging of conversion costs.

c)  Payments will be credited to your Account when received, cleared and 
processed. Any time periods that we may provide are estimates only 
and are dependant on the payment system and service provider you or 
your Company chooses to make payment. Please make sure that you 
allow suicient time for us to receive, clear and process payments by 
the payment due date even if the payment due date falls on a weekend 
or public holiday.  his includes mailing time for payments sent by mail 
and processing time for payments made using payment services ofered 
by participating inancial institutions which you should check with the 
inancial institution.  

d)  We may, at our discretion, accept late or partial payment described as 
being payment in full or payment in settlement of a dispute but in so doing 
we do not lose or consent to vary any of our rights under this Agreement 
or under the law.

e)  We will normally apply payments to your Account in the following order:
i)  applicable delinquency charges, Cash Advances withdrawals, linked 

credit account minimum dues, if any, purchases, in that order,
ii)  annual cardmembership fees, fees; 
iii)  other fees charged by us that appear as a separate item on your 

monthly Statement, for example, Statement reprint fees and
iv)  Charges, other than those above, service fees, that have appeared on  

a monthly Statement.
For servicing, administrative, systems or other business reasons, we may 
apply payments to your Account in some other order or manner that we may 
determine at our discretion.  You agree that we may do so in a way that is 
favourable or convenient to us. American Express reserves the right to claim 
a fee for copies of Statements, DKK 30 each, if the Cardholder requests such 
copies.

14. Card is Our Property
Although you use the Card on your Account, the Card remains our property 
at all times. You may be asked to return the Card to us or anyone we ask to 
take it on our behalf, including Merchants. We may also inform Merchants 
that your Card is no longer valid.

15. Replacement Cards
a)  A replacement or new Card (called a Replacement Card) may be issued to 

you if your Card is lost, stolen, damaged, cancelled, renewed or switched 
to a diferent card type.  Your Card may also be cancelled or no further 
Charges permitted without a Replacement Card being issued (called a 
Cancelled Card). 

b)  You authorise us to send you a Replacement Card before the current 
Card expires. You must destroy any expired Cards by cutting them up or 
returning them to us. his Agreement as amended or replaced continues 
to apply to any Replacement Cards we issue.

c)  Please note that we do not provide Replacement Card information (such  
as Card number and Card expiry date) to the Merchant.
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anden valuta end i danske kroner. Se venligst afsnittet “Debiteringer i 
Udenlandsk Valuta” i denne Atale.

f) Vi vil debitere Deres Konto et Kontanthævningsgebyr på 4% af enhver 
kontanthævning, konverteret til danske kroner, men ikke mindre end 
DKK 25.

g) Transaktioner, der er foretaget ved at anvende en hæveautomat i 
udlandet, vil blive debiteret med et enkelt vekselgebyr på 1,5%.

h) Vi kan opkræve gebyrer på Deres Konto for tillægsydelser som vi kan 
yde og som ikke er omfattet af denne Atale men en separat atale. 

i) Renten, der gælder på Deres konto, bliver kun opkrævet for skyldige beløb, 
der ikke betales rettidigt. Satsen er den højest tilladte morarente eter de 
til enhver tid gældende regler i Renteloven, og vil for tiden blive reguleret 
halvårligt på baggrund af den af Nationalbanken fastsatte oicielle 
udlånsrente pr. den 1. januar og 1. juli med et tillæg på 7%.

10. Ret til at ændre gebyrer og provision
a) Vi forbeholder os ret til at ændre størrelsen og omstændighederne for 

debitering af gebyrer og omregningsgebyr på Deres Konto. Vi vil varsle enhver 
ændring i overensstemmelse med afsnittet “Ændringer” i denne Atale.

b) De accepterer, at vi til enhver tid kan opkræve yderligere gebyrer og 
provision ved at varsle Dem i overensstemmelse med afsnittet “Ændringer” 
i denne Atale.

11. Debiteringer i udenlandsk valuta
a) Foretager De en Debitering i en anden valuta end danske kroner, omregnes 

Debiteringen til danske kroner. Andre transaktioner i en anden valuta 
end danske kroner, vil blive omregnet til danske kroner. Omregningen 
inder sted på den dato, hvor vi foretager ekspeditionen af Debiteringen, 
hvilket ikke nødvendigvis er den same dato som datoen for Debitering, 
idet ekspeditionsdagen ahænger af, hvornår vi modtager Debiteringen. 
Er Debiteringen ikke i US dollars, vil omregningen blive foretaget via US 
dollars ved først at omregne beløbet til US dollars, og dereter til danske 
kroner. Er Debiteringen i US dollars, vil beløbet blive omregnet direkte 
til danske kroner. 

b) Medmindre der foreligger lovkrav om anvendelse af en særlig 
omregningskurs, forstår og accepterer De, at American Express 
inanssystem bruger omregningskurser baseret på interbankkurser, udvalgt 
fra sædvanlige kilder arbejdsdagen før ekspeditionsdagen (benævnt 
Referencekursen), forøget med 1,5% for transaktioner i europæisk valuta 
og 2,0% for transaktioner i anden valuta eller som i øvrigt oplyst af os. 
Omregnes Debiteringer af tredjeparter forud for, at vi modtager dem, 
vil sådanne omregninger være sket til kurser valgt af de pågældende 
tredjeparter og kan indeholde provisioner.

c) Referencekursen fastsættes dagligt. De accepterer, at enhver ændring i 
Referencekursen straks kan anvendes uden meddelelse til Dem. Bemærk 
venligst at den opkrævede sats ikke nødvendigvis er satsen på datoen 
for Deres transaktion, idet satsen ahænger af hvilken dato, vi modtager 
Debiteringen fra den handlende, hvilket kan være en anden dato end den 
dag, De autoriserede transaktionen. Der kan være betydelige udsving. 
De kan kontakte os pr. telefon eller e-mail for at få oplyst satsen.

12. Betalingsansvar 
Bortset fra uautoriserede Debiteringer, hæter De og/eller Deres Firma for 
betaling af Debiteringer til os ahængigt af den type betalingsansvar, som 
er angivet øverst på ansøgningsblanketten. Er dette:
a) “Garantiansvar”, hæter Deres Firma for Debiteringer på Kortet udstedt 

til Dem. Såfremt Firmaet godtgør, at én eller lere Debiteringer på Kortet 
udstedt til Dem hverken er foretaget i tjenesten eller på anden måde i 
Firmaet interesse, hæter De direkte og solidarisk med Firmaet. De hæter 
også solidarisk med Firmet, såfremt
i)  Vi i tilfælde af Firmaets konkurs eller lignende godtgør, at De på 

tidspunktet for benyttelsen af Kortet havde eller burde have hat 
indsigt i Firmaets overordnede økonomiske forhold, eller 

ii)  Firmaet godtgør, at Firmaet har refunderet Dem det pågældende 
beløb med henblik på betaling til os.

b) “Personligt ansvar”, hæter De for alle Debiteringer.
c) “Firmahætelse”, hæter Deres Firma for alle Debiteringer. De hæter dog 

direkte og solidarisk i forbindelse med andres uberettigede brug af Kortet.

13. Betaling
a) Medmindre andet er atalt og angivet i Deres Kontoudtog, er 

betalingsfristen for alle Debiteringer 25 dage eter, vi har afsendt 
Kontoudtoget eller gjort det tilgængeligt for Firmaet og/eller 
Kortmedlemmet. Betaling skal ske i danske kroner. Manglende betaling 
til tiden eller kun delvis betaling udgør en væsentlig misligholdelse af 
Atalen, bortset fra hvis Deres betaling til os er iværksat af en udbyder af 
betalingstjenester i overensstemmelse med Lov om betalingstjenester § 69, 
1. pkt., eller tilsvarende lovgivning. 

b) Enhver betaling i en anden valuta end danske kroner vil, hvis vi accepterer 
den, blive omregnet til danske kroner. Dette vil forsinke krediteringen af 
Deres Konto og kan medføre pålæg af vekselomkostninger.

c) Betalinger vil blive krediteret Deres konto, når de er modtaget, clearet og 
færdigekspederet. Vi kan alene anslå ekspeditionstiden, som ahænger 
af hvilket betalingssystem og hvilken udbyder af betalingstjenester De 
eller Deres Firma vælger at anvende. De bedes venligst sikre Dem, at De 
giver tilstrækkelig tid til at vi kan modtage, cleare og færdigekspedere 
betalinger inden betalingsfristen, selv hvis fristen udløber på en weekend 
eller helligdag. Dette inkluderer tid til betalinger sendt pr. post og 
ekspeditionstid for betalinger via deltagende inansielle virksomheder, som 
De bør kontrollere hos den pågældende virksomhed.

d) Vi kan eter vores eget skøn vælge at acceptere forsinket eller delvis 
betaling, der beskrives som fuld betaling eller betaling til bilæggelse af 
en uenighed, uden at vi derved mister eller accepterer at ændre vores 
rettigheder eter denne Atale eller eter lovgivningen.

e) Sædvanligvis vil vi anvende betaling på Deres Konto som følger:
i) i rækkefølge: eventuel forfalden gæld, kontanthævninger, eventuelle 

forfaldne forbundne kreditkonto mindstebeløb, køb,
ii) årsgebyr, gebyrer, 
iii) andre gebyrer vi opkræver og fremgår som selvstændige poster på 

Deres månedlige Kontoudtog, fx gebyr for genprint af Kontoudtog og
iv) øvrige Debiteringer, servicegebyrer, der har fremgået af et månedligt 

Kontoudtog.
Af hensyn til service, administration, systemer eller andre forretningsforhold 
kan vi anvende betalinger på Deres Konto i en anden rækkefølge eller på en 
måde, vi frit vælger. De accepterer, at vi kan gøre dette på en måde, der er 
til fordel for eller praktisk for os. American Express forbeholder sig ret til at 
opkræve et gebyr på DKK 30 pr. kopi af kontoudskrit hvis Kortmedlemmet 
ønsker kopier. 

14. Kortet er Vores Ejendom
Selvom De kan anvende Kortet i forbindelse med Deres Konto, forbliver Kortet 
stedse vores ejendom. De kan blive bedt om at returnere Kortet til os eller 
hvem, vi måtte udpege til at overtage det på vores vegne, herunder Handlende. 
Vi kan også oplyse Handlende om, at Deres Kort ikke længere er gyldigt.

15. Aløsningskort
a) Et erstatningskort eller nyt kort (kaldet Aløsningskort) kan udstedes til 

Dem, hvis De mister Deres Kort, hvis det bliver stjålet, beskadiget, opsagt, 
fornyet eller ændret til en anden korttype. Deres kort kan også blive 
spærret, eller yderligere omkostninger forbydes, indtil et Aløsningskort 
udstedes (benævnt Korttilbagekaldelse).

b) De bemyndiger os til at tilsende Dem et Aløsningskort, før det nuværende 
Kort udløber. De skal destruere alle udløbne Kort ved at klippe dem 
over eller returnere dem til os. Denne Atale med tilføjelser eller som 
genudstedt fortsætter med at gælde for alle Aløsningskort, vi udsteder.

c) Vær venligst opmærksom på, at vi ikke udleverer oplysninger om 
Aløsningskort (fx Kortnummer eller udløbsdato) til den Handlende.

16. Gentagne Debiteringer
a) De kan bemyndige en Handlende til at fakturere Deres Konto løbende 

med regelmæssige intervaller for varer eller tjenesteydelser (benævnt 
Gentagne Debiteringer).

b) For at undgå eventuel abrydelse af Gentagne Debiteringer og levering 
af varer eller tjenesteydelser fra den Handlende ved udstedelse af 
Aløsningskort eller Korttilbagekaldelse, er det altid Deres eget ansvar 
at kontakte den Handlende og give fornødne oplysninger om Deres 
Aløsningskort eller sørge for alternativ betaling for at undgå eventuel 
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16. Recurring Charges
a)  You may authorise a Merchant to bill your Account at regular intervals  

for goods or services (called Recurring Charges).  
b)  In order to avoid potential disruption of Recurring Charges and 

the provision of goods or services by the Merchant in the case of a 
Replacement Card or Cancelled Card, it is always your responsibility to 
contact the Merchant and provide Replacement Card information or make 
alternate payment arrangements.  

c)  You and/or your Company are responsible for any Recurring Charges that 
may continue to be charged to your Account from a Card that has been 
replaced or cancelled. Recurring Charges may be automatically charged to 
a Replacement Card without notice to you.  

d)  To stop Recurring Charges being billed to your Account, you must have 
the right to do so by law or under your arrangement with the Merchant 
and you must advise the Merchant in writing or in another way permitted 
by the Merchant, to stop billing Charges to your Account.

e)  If we permit, you may authorise us to enroll you with a Merchant for 
Recurring Charges.  You will remain responsible to make other payment 
arrangements until the Recurring Charges begin to be applied to your 
Account.  We are not responsible for any failure to enroll your Account 
for Recurring Charges or if the Merchant fails to charge your Account. 
he paragraph above which deals with stopping Recurring Charges, also 
applies if you use our enrolment services.

17. Authorisation
a)  We may require Charges to be authorised by us before they are accepted by 

a Merchant. 
b)  Even if your Account may not be in default and the Company complies 

with all limits, cf. Clause 24.d), we may refuse any request for authorisation 
of a transaction, by way of example only, due to technical diiculties, 
security concerns, fraud or suspected fraud, an increased possibility of 
non-payment or other related reasons. Unless a duty of secrecy applies, 
we will as soon as possible and no later than within the time limits set out 
in 3.b) above provide the you and/or the Company with our reasons for 
any refusal for authorisation and how to correct any mistakes that have 
resulted in the refusal. 

18. Use of Personal Information etc.
a)  You acknowledge that you are authorised to use the Card in a business 

connection only and agree that:
b)  When relevant - including as set out in Clauses 8 and 9 of this Agreement 

- we may exchange information such as your name (“your Personal Data”), 
your age, sex, your private address (“your Private Data”), Company name 
and address, area of business, your business address and post held (your 
“Business Data”), information on purchased types of products and services 
in general (excluding information related to the individual transactions 
or the volume and/or frequency of transactions) (“your General Data”), 
details on credit services etc, details on your purchased products and 
services, transaction patterns, details of payment date, amounts, account 
balance, overdrat, reminders, etc (“your Speciic Data”), your civil 
registration number (CPR number) or other identiication number (all 
the above jointly “your Data”) to American Express Entities, including 
their agents, processors and suppliers; to your Company or its subsidiaries, 
parent and ailiated companies, including their agents and processors; 
to any party authorised by you; to companies who distribute the Card, 
to any other party whose name or logo appears on the Card; and to 
Service Establishments used by you in order to administer and service 
your account, process and collect Charges on it and manage any beneits, 
insurance, travel or other corporate programmes in which you or your 
Company are enrolled. 

c)  Your CPR number will be used in connection with obtaining address 
details, for suspending cards and ensuring unambiguous identiication, 
and for the services for which you use the Card.

d)  Based on your Data, we may contact you by mail addressed to you at your 
home or work place, respectively, with ofers Cards, credit and credit-
related services, motor, household, life and other insurance products, travel 
or other corporate programmes or beneits in which you as a consumer or 

your Company/ you for your Company’s business purpose, respectively 
may be enrolled. 

e)  We may contact you by e-mail if we have obtained your address in 
connection with a previous sale of a similar type of product where you 
were informed of the access to make a marketing objection, see clause 
18.h) below.

f)  On behalf of American Express Entities and other companies speciically 
chosen by us and based on your Business Data and General Data, we 
may ofer you Cards, credit and credit-related services, motor, household, 
life and other insurance products, travel or other corporate programmes 
or beneits in which you for your Company’s business purpose or your 
Company may be enrolled.

g)  American Express Entities and other companies speciically selected by  
us may be given access to use:
i)  Your Speciic Data – in an anonymous form, without transaction 

references, as part of a data package regarding a suicient number of 
Cardmembers in your Company to ensure that transactions regardless 
of the purchase and Cardmembers cannot be matched – and your 
General Data to develop lists and make relevant ofers by mail to your 
Company for business purposes. Access may also be provided to your 
Personal Data and Business Data to develop lists and make relevant 
ofers to you on your business address of goods and services for your 
Company’s business purposes. 

ii)  Your General Data and Private Data to develop lists and to make 
relevant ofers to you as a consumer by mail. However, before we 
provide access we will by mail give you the opportunity to object 
within a two week period. Access will be denied if you object.  

iii) Your Data to develop lists and to make relevant ofers to you as a 
consumer. However, before we provide such access we will by mail 
request your consent in regard of the type of Data, the speciic 
company, and any intended means of communication other than mail. 
Consents may be requested for any number of companies at the time.

h)  Marketing objection. he above Clauses 18.d), g) and f) will be disapplied 
if your Company has registered advertising protection with the Danish 
Central Business Register (CVR) and/or you have registered advertising 
protection with the Danish Central Oice of Civil Registration (the 
CPR-Oice), as relevant. You may also at any time inform us that you 
wish either no contact for marketing purposes or to resume such contact, 
either completely or regarding certain means of communication, products/
services or companies, including ourselves. If unspeciied, we shall 
consider your request to regard marketing in general. Please write to us or 
contact us by telephone Monday-Friday during ordinary oice hours. 

i)  Subject to applicable marketing restrictions and to informing you at the 
time of our registration of the type of Data and the processing purpose,  
we may consolidate your Data from various American Express Entities. 

j)  Unless your Card has a “Company” liability in clause 12, we may in 
order to authorise Charges, for preventing fraud, tracing debtors and/or 
collecting debts on your account:
i) Exchange relevant parts of your Data with credit reference agencies 

(“CRAs”). hese agencies may retain records of such checks, which 
may be used (where permitted by applicable law) by us and other irms 
and organisations in making credit decisions about the Company or 
the Cardmember, for preventing fraud or tracing debtors and to enable 
us to comply with our legal obligations;

ii) Carry out credit checks at our sole discretion (including contacting 
your bank or other providers of credit services);

iii) Disclose your Data to collection agencies and lawyers;
iv) Carry out further credit checks, including at CRAs. hese CRA 

searches will not be seen or used by other organisations to assess your 
ability to obtain credit; and 

v) analyse your Data. 
k)  We, and reputable organisations selected by us, may monitor or record 

your telephone calls to us, or ours to you to ensure consistent servicing 
levels (including staf training) and account operation, and to assist in 
dispute resolution.
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abrydelse af Gentagne Debiteringer eller leveringen af varer eller 
tjenesteydelser fra den Handlende.

c) De og/eller Deres Firma er ansvarlig for alle Gentagne Debiteringer, som 
fortsat måtte blive trukket fra Deres Konto via et Kort, der er blevet aløst 
eller tilbagekaldt. Gentagne Debiteringer kan automatisk blive trukket fra 
et Aløsningskort uden meddelelse herom til Dem.

d) For at stoppe Gentagne Debiteringer fra at blive trukket fra Deres 
Konto, skal De have adgang hertil i henhold til lov eller atalen med den 
Handlende. De skal give den Handlende besked skritligt eller på den 
måde, den Handlende har accepteret, om at standse Debiteringerne af 
Deres Konto.

e) Såfremt vi tillader det, kan De bemyndige os til at tilmelde Dem Gentagne 
Debiteringer hos en Handlende. De skal fortsat sørge for betaling på anden 
vis, indtil Gentagne Debiteringer træder i krat for Deres Konto. Vi er ikke 
ansvarlige for eventuel manglende tilmelding af Gentagne Debiteringer på 
Deres Konto, eller for om den Handlende foretager en Debitering af Deres 
Konto. Bestemmelsen ovenfor om standsning af Gentagne Debiteringer 
gælder tilsvarende, hvis De benytter vores tilmeldingsservice.

17. Godkendelse
a) Vi kan kræve, at Debiteringer skal godkendes af os, før de accepteres 

af en Handlende.
b) Selvom Deres konto ikke er misligholdt, og Firmaet opfylder alle 

grænser, jvf. punkt 24.d., kan vi afvise anmodning om godkendelse 
af en transaktion, herunder (alene som eksempler) pga. tekniske 
vanskelligheder, sikkerhedshensyn, svig eller mistanke om svig, en forøget 
risiko for manglende betaling eller relaterede årsager. Medmindre vi er 
underlagt tavshedspligt, vil vi hurtigst muligt og inden fristen ifølge 3.b. 
ovenfor underrette Dem/eller Deres Firma om vores grunde for enhver 
afvisning af godkendelse og om hvordan fejl, der har resulteret 
i afvisningen, kan rettes. 

18. Brug af personlige oplysninger
a) De anerkender, at De er alene er bemyndiget til at benyttet kortet 

erhvervsmæssigt og samtykker til at:
b) Vi må, når det er relevant – herunder som anført i afsnit 8 og 9 i 

denne Atale -, udveksle informationer så som deres navn (“Deres 
Personlige Data”), deres alder, køn, privatadresse (“Deres Private Data”), 
virksomhedens navn og adresse, branche, Deres forretningsadresse og 
stilling (“Deres Forretningsdata”), typeinformation om købte varer og 
tjenesteydelser (eksklusive information om enkelte transaktioner eller 
volumen og/eller frekvensen af transaktioner) (“Deres Generelle Data”), 
detaljer om kreditydelser etc., detaljer om købte varer og tjenesteydelser, 
transaktionsmønstre, detaljer om betalingsdato, beløb, kontoens saldo, 
overtræk, rykkerbreve etc. (“Deres Speciikke Data”), Deres CPR nummer 
eller andet identiikationsnummer (alt ovenfor samlet “Deres Data”) 
til American Express Enheder, herunder agenter, databehandlere og 
leverandører; til Deres Firma eller dettes datterselskaber, moderselskaber 
eller associerede virksomheder, herunder deres agenter, databehandlere 
og leverandører; til enhver person godkendt af Dem; til virksomheder, 
som distribuerer Kortet, til enhver anden virksomhed, hvis navn eller 
logo indes på kortet, og til tjenester, som De benytter til at administrere 
og servicere Deres Konto, behandle og opkræve Debiteringer på den og 
administrere fordele, forsikringer, rejser eller andre programmer, som De 
eller Deres Firma deltager i.

c) Deres CPR nummer vil blive brugt i forbindelse med at indhente 
adresseoplysninger, til spærring af kort og sikre en entydig identiikation 
og i forbindelse med de tjenester, hvortil De benytter Deres Kort.

d) Baseret på Deres Data må vi kontakte dem pr. brev adresseret til Dem 
speciikt med tilbud om Kort, kreditter og kreditrelaterede tjenester, 
motor-, husstands- og livsforsikringer og andre forsikringsprodukter, rejser 
eller andre programmer eller fordele, som De eller Deres Firma deltager i.

e) Vi må kontakte Dem pr. e-mail, hvis vi har fået Deres e-mailadresse i 
forbindelse med et tidligere salg af et tilsvarende produkt, hvor De blev 
informeret om adgangen til at fremsætte indsigelse mod markedsføring, 
se pkt. 18.h nedenfor.

f) På vegne af American Express Enheder og andre virksomheder særligt 
udvalgt af os og baseret på Deres Forretningsdata og Generelle Data 

må vi tilbyde Dem Kort, kreditter og kreditrelaterede tjenester, motor-, 
husstands- og livsforsikringer og andre forsikringsprodukter, rejser eller 
andre programmer eller fordele, som De eller Deres Firma kan tilmeldes. 

g) American Express-enheder og andre virksomheder særligt udvalgt af os 
kan gives adgang til at benytte:
i) Deres Speciikke Data – i anonymiseret form, uden 

transaktionsreferencer, som led i en datapakke vedrørende et 
tilstrækkeligt antal Kortholdere i Deres Firma til at sikre at 
transaktioner, uanset købet, og Kortholdere ikke kan forbindes  
– samt Deres Generelle Data for at oprette lister og fremsende 
relevante tilbud i forretningsøjemed pr. post til Deres Firma. Der 
kan også gives adgang til Deres Personlige Data og Deres 
Forretningsdata for at oprette lister og fremsende relevante tilbud 
til Dem på Deres forretningsadresse om varer og tjenesteydelser 
til Deres Firmas erhvervsformål.

ii) Deres Generelle Data og Private Data for at oprette lister og for 
at fremsende relevante tilbud til Dem som forbruger. Før vi giver 
adgang, vil vi pr. brev give Dem lejlighed til at gøre indsigelse inden 
2 uger. Adgang vil blive nægtet, hvis De gør indsigelse.

iii) Deres Data for at oprette lister og for at fremsende relevante tilbud 
til Dem som forbruger. Før vi giver adgang, vil vi pr. brev anmode 
om Deres samtykke til typen af Data, den speciikke virksomhed, og 
enhver påtænkt kommunikationsform udover brev. Der kan anmodes 
om samtykke for lere virksomheder ad gangen.

h) Indsigelse mod markedsføring. Pkt. 18.d., g og f ovenfor inder ikke 
anvendelse, hvis Deres Firma har registreret reklamebeskyttelse i CVR-
registret og/eller De har registreret reklamebeskyttelse i CPR-registret. 
De kan endvidere til hver en tid meddele os, at De enten ønsker ikke at 
modtage markedsføringshenvendelser, eller at De ønsker at genoptage 
modtagelsen af markedsføringshenvendelser, enten fuldstændigt eller 
for så vidt angår visse kommunikationsformer, varer/tjenesteydelser eller 
virksomheder, inklusive os. Hvis Deres henvendelse er uspeciiceret, vil 
vi anse den for at gælde markedsføring generelt. Skriv venligst til os eller 
kontakt os telefonisk mandag-fredag inden for normal kontortid.

i) Med forbehold af markedsføringsbegrænsninger og krav om at 
informere Dem på tidspunktet for vores registrering om typen af Data 
og behandlingsformålet, kan vi konsolidere Deres Data med forskellige 
American Express Enheder. 

j) Medmindre Deres Kort har “Firmahætelse” eter afsnit 12, kan vi for 
at godkende Debiteringer, forhindre svig, eterspore debitorer og/eller 
opkræve gæld på Deres Konto:
i) Udveksle relevante dele af Deres Data med kreditoplysningsbureauer. 

Kreditoplysningsbureauer kan føre en opgørelse over sådanne 
kontroller, som kan blive brugt (hvis tilladt under national ret) af os 
og andre virksomheder og institutter for at træfe kreditbeslutninger 
om Firmaet eller Kortmedlemmet, eller sætte os i stand til at eterleve 
vores retslige forpligtelser,

ii) Gennemføre kreditværdighedskontroller eter vores skøn (herunder 
kontakte Deres bank eller andre kreditgivere),

iii) Fremlægge Deres Data for inkassobureauer og advokater,
iv) Gennemføre yderligere kreditværdighedsundersøgelser, herunder 

hos kreditoplysningsbureauer, og 
v) Analysere Deres Data. Disse undersøgelser vil ikke blive set eller brugt 

af andre virksomheder til at vurdere Deres evne til at opnå kredit.
k) Vi, og anerkendte virksomheder eter vores valg, kan alytte eller optage 

Deres telefonsamtaler med Dem for at sikre ensartet serviceniveau 
(herunder uddannelse af medarbejderne) og kontoadministration og 
for at bistå ved konliktløsning.

l) Vi kan foretage alt ovennævnt både i og uden for Danmark og den 
Europæiske Union (“EU”), dog under visse omstændigheder kun med 
tilladelse fra Datatilsynet. Dette omfatter behandling af Deres oplysninger 
i USA, hvor databeskyttelseslovgivningen ikke er så omfattende som i 
EU. I disse tilfælde vil vi tage de nødvendige skridt til at sikre samme 
beskyttelsesniveau for Deres Data, som der er i EU.

m) Vi anvender avanceret teknologi og har fastlagt instruktioner for 
vores ansatte for at sikre, at Deres Data behandles hurtigt, korrekt og 
fuldstændigt. For at opretholde disse systemers efektivitet og sikkerhed vil 
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l)  We may undertake all of the above both within and outside Denmark and 
the European Union (“EU”), however in some circumstances only subject 
to approval by the Danish Data Protection Agency. his includes processing 
your information in the USA in which data protection laws are not as 
comprehensive as the EU. In these cases, we will take appropriate steps to 
ensure the same level of protection for your Data as there is in the EU.

m)  We use advanced technology and well-deined procedures to help ensure 
that your information is processed promptly, accurately and completely. In 
order to maintain the efectiveness and security of these systems, policies 
and procedures, it will be necessary from time to time to process your Data 
for testing purposes. To the extent possible to achieve the result we shall 
use the least speciic and personal Data for this purpose.

n)  You may have the legal right of access to your personal records held by 
CRAs, fraud prevention agencies and any company we have supplied your 
Data to. We will supply the names and addresses upon request. 

o)  We keep information about you only for so long as is appropriate for 
the above purposes, except no Data shall be kept solely for marketing 
purposes, or as long as required by applicable law. If you ask, we will 
provide you with information we hold about you in accordance with 
applicable law. If you believe that any information that we hold about  
you is incorrect or incomplete, you should write to us without delay.

19. Communicating With You 
a)  Statements, notices (which include changes to this Agreement), 

disclosures, additional copies of this Agreement if requested and other 
communications (together called Communications) will be sent to 
you electronically or made available online. You must maintain a valid 
mailing address, phone number and e-mail address in our records for 
your Account (except as set out below). You also agree that we may 
communicate with you via your Company or Programme Administrator, 
in which case a communication to your Company or Programme 
Administrator about your Card, Corporate Card Account or this 
Agreement will be deemed to be a notiication from us to you.

b)  Where your Card is subject to “Company” liability as described in the 
“Liability” section of this Agreement and your Company is responsible for 
centrally settling payment of your Account with us directly, we may give 
notice of changes to our Corporate Card programme to your Company on 
your behalf and not to you personally. 

c)  You agree that we may communicate to you by electronic means 
any Communications for our products and services and all such 
Communications will be considered to have been provided in writing.  

d)  You agree that we may send the Statement and any other communication 
(including changes to this Agreement) by any lawfully permitted electronic 
manner, including e-mail, posting them on an American Express 
website, through links provided on a Statement or other notice, by 
verbal communication through representatives working on behalf of 
American Express, or any combination of these or other means and you 
agree that it is your responsibility to access all such Statements and other 
communications.

e)  All electronic Communications that we provide will be deemed to be 
received on the day that we send the notiication e-mail and/or post the 
electronic communication online even if you do not access the electronic 
communication for any reason.  

f)  You must inform us immediately if you change the address or other 
contact information (such as postal or e-mail address) you have given 
to us.  If we have been unable to deliver any Statements or other 
Communications or these have been returned, we will consider you in 
breach of this Agreement and we may stop attempting to communicate 
with you until we receive accurate contact information.  We are not 
responsible for any failure to receive any Communication (including a 
Statement) if we send it to the address or in accordance with other contact 
information for your Account appearing in our records or if we do not 
send the Communication because previous Communications have been 
undeliverable.  

g)  You must also inform us of any changes to other information previously 
provided to us such as information you provided when you applied for 

your Account.  You also agree to give us any additional information and 
support documentation that we request or as required by law.

h)  You agree that your Company may provide us with your contact details 
including your telephone number/s, e-mail and home address.

20. Complaints and Problems With Goods and Services Purchased 
a)  If you have a complaint or problem with a Merchant or any goods and 

services charged to your Account, you must still pay all Charges on your 
Account and settle the dispute directly with the Merchant 

b)  If you have any complaints about your Account or the service you have 
received from us, please contact us in writing or by telephone Monday-
Friday during ordinary oice hours. 

c)   If you wish to bring your complaint for a public authority you may direct  
it as follows: 

 i)   Information requirements, rights and obligations in connection with 
the use of payment services to the Danish Consumer Ombudsman, 
Amagerfælledvej 56, DK-2300 København S, phone 32 66 90 00, 
e-mail: Forbrugerombudsmanden@fs.dk, 

 ii)   Fees to the Danish Competition Authority, Nyropsgade 30, DK-1780 
København V, phone 72 26 80 00, e-mail: ks@ks.dk, 

 iii)   Licence and organisation etc. to the Danish Financial Supervisory 
Authority, Århusgade 110, DK-2100 København Ø, phone:  
33 55 82 82, e-mail: Finanstilsynet@tnet.dk.

21.  Lost/Stolen Cards, Incorrectly Executed Transactions and Misuse of  
Your Account:
a)  You must tell us immediately if
 i) a Card is lost or stolen;
 ii)  a Replacement Card has not been received;
 iii)  someone else learns a Code; 
 iv)  you suspect that your Account is being misused or a transaction 

is unauthorised; or 
 v) you suspect that a transaction has been processed incorrectly.

b)  If a Card that you have reported lost or stolen is later found, you must 
destroy it and wait for a Replacement Card.

c)  You and your Company are liable for any Charges due to other persons’ 
misuse of your Card in accordance with the provisions of the Danish Act 
on Payment Services Section 62 in the text below: 
i) he payer’s payment service provider shall be liable towards the payer 

for any loss as a result of unauthorized use by any other parties of 
any means of payment, unless otherwise provided for in subsections 
(2)-(6). he payer shall only be liable pursuant to subsections (2)-(6) 
if the transaction has been correctly recorded and booked. In case of 
unauthorized use of a means of payment, the payer’s service provider 
must immediately reimburse the payer the amount in question. 
However, the payer has unlimited liability for any loss incurred as a 
result of the payer’s fraudulent actions or failure to comply with the 
obligations set out in section 59.

ii)  Unless more extensive liability follows from subsection (3) or (6), the 
payer shall be liable up to a maximum of DKK 1,100 for any loss as 
a result of the unauthorized use by any other parties of the means of 
payment if the personal safety feature linked to the means of payment 
has been used.

iii) Unless more extensive liability follows from subsection (6), the payer 
shall be liable up to a maximum of DKK 8,000 for any loss as a result 
of the unauthorized use by any other parties of the means of payment 
if the payer’s payment service provider proves that the personal safety 
feature linked to the means of payment has been used; and 
1. that the payer has omitted to notify the payer’s payment service 

provider as soon as possible ater having learnt that the code has 
come to the knowledge of any unauthorized party; 

2. that the payer has disclosed the code to the party using the means of 
payment without authorization, provided that this situation does 
not fall under the provisions of subsection (6); or 

3. that the payer has made the unauthorized use possible by gross 
negligence.
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det være nødvendigt med mellemrum at behandle Deres Data som led i 
test. I det omfang det er muligt at opnå det ønskede resultat, vil vi benytte 
de mindst speciikke og personlige Data til dette formål.

n) De kan eter lovgivningen have ret til indsigt i dine personoplysninger hos 
kreditoplysningsbureauer, bureauer, der bekæmper svig, og hvilken som 
helst anden virksomhed, vi har givet Deres Data til. Vi vil oplyse navne og 
adresser på anmodning.

o) Vi opbevarer information om Dem så længe det er nødvendigt for 
ovenstående formål, dog skal Deres Data ikke være registreret hos os 
alene af hensyn til markedsføring, eller så længe som det er krævet eter 
gældende ret. Eter anmodning vil vi give indsigt I de oplysninger, vi har 
om Dem, I overensstemmelse med gældende ret. Mener De, at en eller 
lere oplysninger er ukorrekte eller ufuldstændige, beder vi Dem staks 
kontakte til os.

19. Kommunikation med Dem 
a) Kontoudtog, beskeder og meddelelser (herunder ændringer af denne 

Atale), ofentliggørelser, ekstra kopier af denne Atale hvis udbedt og 
anden kommunikation (samlet “Meddelelser”) vil blive sendt til Dem 
elektronisk eller gjort tilgængelige på Internettet. De skal opretholde 
en gyldig adresse, telefonnummer og e-mailadresse registreret hos os 
tilknyttet Deres Konto (bortset fra det anførte nedenfor). De skal også 
acceptere, at vi kan kommunikere med Dem via Deres Firma eller Program 
Administrator, I hvilket tilfælde en Meddelelse om Deres Kort, Corporate 
Card Konto eller denne Atale skal anses for modtaget af Dem fra os.

b) Såfremt Deres Kort er med “Firmahætelse” som beskrevet under afsnittet 
“Betalingsansvar” og Deres Firma er ansvarligt for centralt afviklet betaling 
af Deres Konto direkte til os, kan vi give Meddelelse om Ændring af vores 
Corporate Card program direkte til Deres Firma på Deres vegne og ikke 
til Dem personligt. 

c) De accepterer, at vi kan kommunikere enhver Meddelelse om vores 
produkter og tjenester til Dem via elektroniske midler og al sådan 
Kommunikation skal anses for skritlig.  

d) De accepterer, at vi kan sende Kontoudtog og enhver anden Meddelelse 
(herunder ændringer af denne Atale) på en hvilken som helst 
lovlig elektronisk måde, herunder e-mail, gøre tilgængelig på en 
American Express hjemmeside, gennem links anført i et Kontoudtog eller 
anden meddelelse i et Kontoudtog eller på anden måde, ved mundtlig 
kommunikation gennem repræsentanter, der arbejder på vegne af 
American Express, eller en kombination af disse eller andre midler. De 
accepterer, at det er Deres ansvar at åbne eller i øvrigt tiltage sig adgang til 
alle sådanne Kontoudtog eller andre Meddelelser.

e) Alle elektroniske Meddelelser fra os, skal anses for modtaget på den dag, vi 
afsender besked herom pr. e-mail og/eller gør den elektroniske Meddelelse 
tilgængelig på Internettet, selvom De ikke åbner den elektroniske 
Meddelelse uanset årsagen.  

f) De skal straks informere os, hvis De ændrer den adresse eller 
kontaktinformation (fx bopæl eller e-mailadresse), De har givet os. 
Er vi ikke i stand til at levere Kontoudtog eller anden Meddelelse eller 
returneres disse, vil vi anse Dem for at have misligholdt Atalen, og vi 
kan standse forsøg på at kommunikere med Dem, indtil vi får korrekt 
kontaktinformation. Vi er ikke ansvarlige for manglende modtagelse af 
Meddelelser, herunder Kontoudtog, hvis vi sender dem til den adresse eller 
anden kontaktinformation vedrørende Deres Konto, som fremgår af vores 
fortegnelser, eller hvis vi undlader at sende Meddelelse, fordi tidligere 
Meddelelser ikke kunne leveres. 

g) De skal også informere os om ændringer til anden tidligere afgivet 
information, fx oplysninger ved ansøgningen om Deres Konto. De accepterer 
desuden at afgive hvilken som helst yderligere information og understøttende 
dokumentation, vi måtte bede om eller som er krævet ved lov.

h) De accepterer at Deres Firma kan give os kontaktoplysninger, herunder 
Deres telefonnummer/-numre, e-mail- og hjemmeadresse.

20. Klager og problemer med købte varer og tjenester
a) Har De en klage eller et problem med en Handlende eller varer eller 

tjenester debiteret Deres Konto, skal De stadig betale alle Debiteringer på 
Deres Konto og afgøre konlikten direkte med den Handlende. 

b) Har de en klage over Deres Konto eller den behandling, De har modtaget 
af os, beder vi Dem skrive til os eller ringe mandag-fredag i den 
almindelige åbningstid. 

c) Ønsker de at indbringe Deres klage over os for en ofentlig myndighed, 
kan De henvende Dem som følger: 
i) Informationskrav, rettigheder og pligter ved anvendelsen 

af betalingstjenester til Forbrugerombudsmanden, 
Amagerfælledvej 56, 2300 København S, tlf. 32 66 90 00, e-mail: 
Forbrugerombudsmanden@fs.dk, 

ii) Gebyrer til Konkurrencestyrelsen, Nyropsgade 30, 1780 København V, 
tlf. 72 26 80 00, e-mail: ks@ks.dk, 

iii) Tilladelse og organisation etc. til Finanstilsynet, Århusgade 110, DK-
2100 København Ø, tlf.: 33 55 82 82, e-mail: Finanstilsynet@tnet.dk.

21. Bortkomne/stjålne Kort, fejlbehætede transaktioner og misbrug  
af Deres Konto
a) De skal straks underrette os på telefon 70 20 44 99 eller uden for 

åbningstid 70 11 55 00 hvis:
i) et Kort er bortkommet eller blevet stjålet,
ii) et Aløsningskort er ikke kommet frem,
iii) en anden person får indblik i en Kode, 
iv) De har mistanke om, Deres Konto bliver misbrugt eller en transaktion 

er uautoriseret, eller
v) De har mistanke om, en transaktion er ekspederet ukorrekt. 

b) Hvis et Kort, De har meldt bortkommet eller stjålet, senere bliver fundet, 
skal De ødelægge det og afvente et Aløsningskort.

c) De og Deres Firma hæter i overensstemmelse med det atalte 
betalingsansvar for Debiteringer forårsaget af andre personers uberettigede 
anvendelse af Deres Kort eter reglerne i Lov om betalingstjenester §62

  anført nedenfor:
Stk. 1.  Betalers udbyder hæter i forhold til betaler for tab som følge 

af andres uberettigede anvendelse af et betalingsinstrument, 
medmindre andet følger af stk. 2-6. Betaler hæter kun eter 
stk. 2-6, hvis transaktionen er korrekt registreret og bogført. Ved 
en uberettiget anvendelse af et betalingsinstrument skal betalers 
udbyder straks tilbagebetale betaleren beløbet. Betaleren hæter 
dog uden beløbsbegrænsning for tab, der opstår som følge af, 
at betaler har handlet svigagtigt eller med forsæt har undladt at 
opfylde sine forpligtelser eter § 59.

Stk. 2. Medmindre videregående hætelse følger af stk. 3 eller 6, 
hæter betaleren med op til 1.100 kr. for tab som følge af andres 
uberettigede anvendelse af betalingsinstrumentet, hvis den til 
betalingsinstrumentet hørende personlige sikkerhedsforanstaltning 
er anvendt.

Stk. 3. Medmindre videregående hætelse følger af stk. 6, hæter betaleren 
med op til 8.000 kr. for tab som følge af andres uberettigede 
anvendelse af betalingsinstrumentet, hvis betalers udbyder 
godtgør, at den til betalingsinstrumentet hørende personlige 
sikkerhedsforanstaltning er anvendt, og

i)  at betaleren har undladt at underrette betalers udbyder snarest 
muligt eter at have fået kendskab til, at betalingsinstrumentet er 
bortkommet, eller at den personlige sikkerhedsforanstaltning er 
kommet til den uberettigedes kendskab,

ii)  at betaleren har overgivet den personlige sikkerhedsforanstaltning 
til den, der har foretaget den uberettigede anvendelse, uden at 
forholdet er omfattet af stk. 6, eller

iii)  at betaleren ved grot uforsvarlig adfærd har muliggjort den 
uberettigede anvendelse.

Stk. 4.   Betaleren hæter med op til 8.000 kr. for tab som følge af 
andres uberettigede anvendelse af betalingsinstrumentet, når 
betalingsinstrumentet har været alæst fysisk eller elektronisk, 
og den uberettigede i tilknytning hertil har anvendt en falsk 
underskrit og betalers udbyder godtgør,

i)  at betaleren eller nogen, som betaleren har overladt 
betalingsinstrumentet til, har undladt at underrette betalers 
udbyder snarest muligt eter at have fået kendskab til, at 
betalingsinstrumentet er bortkommet, eller
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iv) he payer shall be liable up to a maximum of DKK 8,000 for any loss 
as a result of the unauthorized use by any other parties of the means 
of payment when the means of payment has been read physically or 
electronically, the unauthorized party has used a forged signature in 
this connection, and the issuer proves that 
1.   the payer or any other party to whom the payer has handed over 

the means of payment has omitted to notify the payer’s payment 
service provider as soon as possible ater having learnt that the 
means of payment has been lost; or that 

2.   the payer or any other party to whom the payer has handed over 
the means of payment has made the unauthorized use possible by 
gross negligence.

v) If the payer has incurred liability pursuant to both subsections (3) and 
(4), the payer’s total liability cannot exceed DKK 8,000. 

vi) he payer shall have unlimited liability for any loss arising as a result 
of the unauthorized use by any other parties of the means of payment 
when the personal safety feature tied to the means of payment has 
been used and the payer’s payment service provider proves that the 
payer has disclosed the code to the party using the means of payment 
without authorization, and that such unauthorized use has taken place 
under circumstances where the payer realized, or should have realized, 
that there was a risk of misuse.

vii) Notwithstanding the provisions of subsections (2)-(6) the payer’s 
payment service provider shall be liable for any unauthorized use 
occurring ater the payer’s payment service provider has been notiied 
that the means of payment has been lost, that an unauthorized party 
has discovered the code, or that the payer wishes to bar the means of 
payment for any other reasons.

viii) Notwithstanding the provisions of subsections (2)-(6), the payer’s 
service provider shall be liable for unauthorized use if the service 
provider have not taken adequate precautions, cf section 60(1)(2).

xi) Notwithstanding the provisions of subsections (2)-(6), the payer’s 
payment service provider shall also be liable if the payee knew, or 
should have known, that the means of payment was used without 
authorization.

d)  Once you have notiied us, you will not be liable to us for any Charges due 
to other persons’ subsequent misuse of the Card or Card information. We 
will ensure that you for the following 18 months thereater will be able to 
prove that such notiication was made on that point in time.

e)  You agree to co-operate with us, including giving us a declaration, aidavit 
and/or a copy of an oicial police report, if we ask.  You also agree that we 
may provide information to the authorities.

f) If there are errors in a transaction and this is our fault, we will reverse the 
Charge and restore your Account as if the transaction had not taken place. 
We reserve the right to resubmit the correct transaction amount. 

g)  If you wish to dispute a transaction as being unauthorized or incorrect, we 
will initiate an inquiry and place a temporary credit on your Account in 
the amount of the transaction. Once investigations are complete, we will 
adjust your Account accordingly. 

22. Authorised Transactions.
a)  You can request a refund for a Charge if at the time that you agreed to the 

Charge, you did not know the exact amount of the transaction and the 
amount which appears on your Statement is greater than the amount you 
reasonably expected. 

b)  You must submit your request for a refund within eight (8) weeks from the 
date the Charge appears to be registered pursuant to your Statement.

c)  We will investigate your request for such a refund, taking into 
consideration your recent spending behaviour and all relevant 
circumstances related to the transaction. You must give us all the 
information we require about the circumstances of the transaction and 
we may give this information to other companies or people investigating 
the matter. 

d)  We will within ten (10) business days of us receiving from you complete 
information and documentation about your dispute including information 
we may require conirming that your dispute relates to a transaction falling 

within this section, either provide a refund or an explanation for our 
refusal to do so. We reserve the right to adjust your Account accordingly. 

23. Limitation of Our Liability
a)  We are not responsible or liable to you and/or your Company for any loss 

or damage arising in relation to:
i)  delay or failure by any Merchant to accept the Card or to impose 

conditions on the use of the Card;
ii)  the manner of a Merchant’s acceptance or non-acceptance of the Card;
iii) goods and services purchased with the Card or their delivery or non-

delivery; 
iv) failure to carry out our obligations under this Agreement if that 

failure is caused by a third party or because of a systems failure, data 
processing failure, industrial dispute or other action outside our 
control; or 

v) authorised use by you or any use by others of the Card in a machine 
that dispenses goods, services or cash or other means of payment.

b) We will not be responsible or liable to you or your Company under any 
circumstances for loss of proits or any other indirect damages. 

24. Changes 
a) We may change any provision of this Agreement at any time, including 

fees, commissions, how we apply payments and beneits and services 
associated with your Account and changes afecting your payment 
obligations. 

b) We will inform you at least two month in advance of any changes to the 
terms. You will be deemed to have accepted the changes unless you notify 
us in writing prior to the date on which the changes will take efect that 
you do not accept the changes. If you do not accept any changes to this 
Agreement, you can end this Agreement immediately and at no cost before 
the date on which the changes will take efect, by destroying or returning 
to us all Cards issued on your Account, requesting closure of your Account 
and paying of all amounts owing on your Account. You will be liable for 
all Charges (including fees and Late Payment Fees) up to the date you end 
this Agreement. 

c) If we have made a major change or a lot of minor changes in any one year, 
we may make available to you an updated copy of this Agreement or a 
summary of the changes.

d) We reserve the right at our sole discretion to establish limits applicable 
to the Company’s general account, the aggregate of all or a subset of the 
Company Cardmember accounts, including your Account. he limits may 
be established jointly in connection with other accounts or arrangements 
that the Company or its Ailiates may have with us or any of our Ailiates. 
We will only inform the Company hereof, either prior to or simultaneously 
with the establishment of, or change to, such limits and it will be the 
obligation of the Company, not you, to ensure that limits are not exceeded.

25. Suspension
a) We may immediately stop you from using the Card for security reasons, 

if we suspect unauthorised and/or fraudulent use or if we think there is 
a signiicantly increased risk that you and/or your Company (as relevant 
in accordance with the liability provisions) may not be able to pay your 
Account in full and on time. In these cases we will notify you and provide 
you with the reasons for our decision either beforehand if possible or 
immediately aterwards, unless this will impair safety. 

b) his Agreement will continue if we take either of these actions and you 
and/or your Company will still be responsible for all Charges on your 
Account. 

c) We will re-instate your right to use the Card or provide you with a new 
Card if the reasons mentioned in this section for stopping you from using 
the Card no longer apply and this has been brought to our attention by 
you. You may contact us during ordinary oice hours Monday-Friday.

26. Default
Without prejudice to clause 25:
a) We may treat your Account as being in default at any time in the event that 

you and/or your Company fail to comply with the obligations under this 
Agreement or our Agreement with the Company in regard of inter alia 

AXP-App-Card-AESEL-DK-T&Cs-01042011 

American Express Services Europe Limited Branch, Denmark, filial af American Express Services Europe Limited 

(England), Turesensgade 22, 5., DK-1368 København K, Danmark CVR nr.: 33 07 04 03.

American Express Services Europe Limited er autoriseret i Storbritannien af Financial Services Authority i henhold til 

Payment Services Regulations 2009 (referencenummer 415532) for udøvelse af betalingstjenester.

American Express Corporate Card

ii)  at betaleren eller nogen, som betaleren har overladt 
betalingsinstrumentet til, ved grot uforsvarlig adfærd har 
muliggjort den uberettigede anvendelse.

Stk. 5.  Såfremt betaleren hæter eter stk. 3 og 4, kan betalerens samlede 
hætelse ikke overstige 8.000 kr.

Stk. 6.   Betaleren hæter uden beløbsbegrænsning for tab, der opstår som 
følge af andres uberettigede anvendelse af betalingsinstrumentet, 
når den til betalingsinstrumentet hørende personlige 
sikkerhedsforanstaltning er anvendt og betalers udbyder godtgør, 
at betaleren har oplyst den personlige sikkerhedsforanstaltning til 
den, der har foretaget den uberettigede anvendelse, og at det 
er sket under omstændigheder, hvor betaleren indså eller burde 
have indset, at der var risiko for misbrug.

Stk. 7.   Uanset stk. 2-6 hæter betalers udbyder for uberettiget anvendelse, 
der inder sted, eter at udbyderen har fået underretning om, at 
betalingsinstrumentet er bortkommet, at en uberettiget person har 
fået kendskab til den personlige sikkerhedsforanstaltning, eller at 
betaleren af andre grunde ønsker betalingsinstrumentet spærret. 

Stk. 8.   Uanset stk. 2-6 hæter betalers udbyder for uberettiget anvendelse,  
hvis udbyderen ikke har trufet egnede foranstaltninger, jf. § 60, 
stk. 1, nr. 2.

Stk. 9.  Uanset stk. 2-6 hæter betalers udbyder tillige, hvis 
betalingsmodtager vidste eller burde vide, at der forelå en 
uberettiget anvendelse af betalingsinstrumentet.

d) Når De har givet os besked, hæter De ikke over for os for eventuelle 
Debiteringer pga. andre personers eterfølgende uberettigede brug af 
Kortet eller Kortinformationerne. Vi sikrer, at De i 18 måneder dereter vil 
være i stand til at bevise, at en sådan besked blev givet på det pågældende 
tidspunkt.

e) De accepterer at samarbejde med os, herunder at give os en erklæring, 
eventuelt alagt under ed, og/eller kopi af den oicielle politianmeldelse, 
hvis vi beder om det. De accepterer også, at vi kan informere 
myndighederne. 

f) Hvis der er fejl i en transaktion, og dette skyldes os, vil vi tilbageføre 
Debiteringen og genoprette Deres Kontobalance, som den ville have set 
ud, hvis transaktionen ikke havde fundet sted. Vi forbeholder os ret til at 
genfremsende det korrekte transaktionsbeløb. 

g) Hvis De ønsker at gøre indsigelse mod en transaktion som uautoriseret 
eller fejlbehætet, vil vi starte en undersøgelse og midlertidigt kreditere 
Deres Konto med transaktionsbeløbet. Når undersøgelsen er afsluttet, vil 
vi ændre Deres Konto i overensstemmelse dermed.

22. Autoriserede transaktioner
a) De kan anmode om tilbagebetaling af en Debitering, hvis De på 

tidspunktet, hvor De autoriserede Debiteringen ikke kendte det nøjagtige 
beløb for transaktionen, og det beløb, som fremgår af Deres Kontoudtog, 
er større end De rimeligvis ventede. 

b) De skal indlevere Deres anmodning om tilbagebetaling senest otte (8) uger 
eter den dato, hvor Debiteringen fremgår som registreret i henhold til 
Deres Kontoudtog.

c) Vi vil undersøge Deres anmodning, bl.a. under hensyn til Deres seneste 
transaktionsmønster og alle relevante omstændigheder i forbindelse 
med transaktionen. De skal give os al information, vi beder om, og vi 
er berettiget til at give disse oplysninger til andre selskaber eller personer, 
der undersøger sagen. 

d) Inden for ti (10) forretningsdage eter vi har modtaget Deres fuldstændige 
information og dokumentation om Deres konlikt, kan vi bekræte, om 
Deres konlikt omhandler en transaktion, der falder indenfor dette afsnit, 
og enten tilbagebetale beløbet eller forklare vores afslag på tilbagebetaling. 
Vi forbeholder os ret til at ændre Deres Konto i overensstemmelse hermed. 

23. Begrænsning af vores ansvar
a) Vi hæter ikke for eller er ansvarlige over for Dem og/eller Deres Firma 

for tab, der opstår i forbindelse med:
i) en Handlendes forsinkede eller manglende accept af Kortet eller 

med at pålægge betingelser for brugen af Kortet,
ii) formen for en Handlendes accept eller afvisning af Kortet,

iii) varer eller tjenesteydelser købt med Kortet, deres levering eller 
manglende levering, 

iv) vores manglende udførelse af pligter eter denne Atale hvis dette 
skyldes usædvanlige og uforudsigelige omstændigheder uden for 
vores kontrol, og som vi ikke selv med den størst mulige påpasselighed 
havde mulighed for at afværge, enten fordi det skyldes en tredjepart 
eller systemnedbrud, databehandlingsfejl, faglige konlikter eller andre 
forhold uden for vores kontrol. 

b) Vi skal under ingen omstændigheder hæte for eller være ansvarlige over 
for Dem eller Deres Firma for tabt fortjeneste eller andet indirekte tab. 

24. Ændringer 
a) Vi kan til enhver tid ændre en hvilken som helst bestemmelse i denne 

Atale, herunder gebyrer, provisioner, hvordan vi anvender betalinger, 
fordele og services forbundet med Deres Konto og ændringer af betydning 
for Deres betalingsforpligtelser. 

b) Vi vil informere Dem senest to måneder forud for ændringer af vilkårene. 
De anses for at have accepteret ændringerne, medmindre De giver os 
skritlig meddelelse forud for datoen, hvor ændringerne træder i krat, 
om at De ikke accepterer ændringerne. Accepterer De ikke ændringerne, 
kan De straks opsige Atalen uden omkostninger frem til datoen, hvor 
ændringerne træder i krat, ved at ødelægge eller returnere alle Kort 
udstedt til Deres Konto, bede om lukning af Deres Konto og betale alle 
udestående beløb på Kontoen. De hæter for alle Debiteringer (herunder 
gebyrer og morarenter) frem til datoen for Deres opsigelse af denne Atale. 

c) Har vi gennemført væsentlige ændringer eller lere mindre ændringer 
i løbet af et år, kan vi enten gøre en opdateret udgave af denne Atale 
tilgængeligt for Dem eller et resume af ændringerne.

d) Vi forbeholder os ret til eter vores skøn at fastsætte grænser for Firmaets 
overordnede konto, eller for de samlede eller en delmængde af de samlede 
Firma kortmedlemskonti, herunder Deres Konto. Begrænsningen kan 
indføres fælles i forbindelse med andre konti eller engagementer Firmaet 
eller dets datterselskaber, moderselskaber eller associerede virksomheder 
har med os eller vores datterselskaber, moderselskaber eller associerede 
virksomheder. Vi informerer kun Firmaet herom, enten forud for eller 
samtidig med etableringen eller ændringer af sådanne begrænsninger, 
og det vil være Firmaets forpligtelse, ikke Deres, at sikre, begrænsningen 
ikke overskrides.

25. Spærring
a) Vi har af sikkerhedshensyn ret til øjeblikkeligt at afskære Dem fra at 

benytte Kortet, såfremt vi mistænker uberettiget og/eller svigagtig brug, 
eller hvis vi mener, der er en væsentligt forhøjet risiko for at De og/eller 
Deres Firma (som relevant i medfør af betalingsansvaret) ikke kan betale 
Deres Konto fuldt ud eller til tiden. I sådanne tilfælde vil vi give Dem 
besked og forklare årsagerne til vores beslutning, enten forud, hvis 
muligt, eller umiddelbart eter, medmindre en sådan besked forringer 
sikkerheden. 

b) Denne Atale vil stadig være i krat, hvis vi foretager nogle af disse 
handlinger, og De og/eller Deres Firma vil fortsat hæte for alle 
Debiteringer på Deres Konto.

c) Vi enten genopretter Deres ret til at benytte kortet eller udstyrer Dem 
med et nyt Kort, såfremt årsagerne til at spærre Deres Kort ikke længere 
er forligger, og De har oplyst os herom. De kan kontakte os i den normale 
åbningstid mandag-fredag.

26. Misligholdelse
Uden at ændre afsnit 25:
a) Vi har ret til at anse Deres Konto for misligholdt, såfremt De og/eller Deres 

Firma ikke overholder forpligtelserne i denne Atale eller vores atale med 
Firmaet om bl.a. Deres Kort og Konto, fx manglende betaling af forfaldne 
beløb, hvis betalinger bliver returneret eller forfaldne beløb ikke fuldt 
ud honoreret. Det gælder dog ikke, i det omfang Deres betaling til os er 
blevet iværksat af Deres betalingsudbyder i henhold til § 69 af Lov om 
betalingstjenester eller lignende lovgivning, og beløbet er blevet debiteret 
Deres konto. 

b) Vi har også ret til at anse Deres Konto for misligholdt, hvis en erklæring fra 
Dem og/eller Deres Firma til os i forbindelse med Deres Konto var usand 
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American Express Corporate Card

your Card and Account such as failure to make any payment when it is due 
or if any form of payment is returned or not honoured in full. his does, 
however, not apply to the extent your payment to us has been initiated by 
a payment service provider in accordance with Section 69 in the Danish 
Act on Payment Services or similar legislation and the amount has been 
debited your account.

b) We may also consider your Account to be in default at any time if any 
statement made by you and/or your Company to us in connection 
with your Account was false or misleading, you breach any other 
Agreement that you and/or your Company may have with us or with any 
American Express Entity, or if bankruptcy or other creditor proceedings 
are threatened or initiated against you and/or your Company or we have 
signiicant reason to believe that you and/or your Company may not be 
creditworthy. 

c) he inclusion of previously billed minimum payments and/or any portion 
of dishonoured payments shown on a Statement will not constitute a 
waiver by us of any default.

d)  In the event of any default, you and/or your Company will also be 
responsible for all reasonable costs incurred by us or our agents including 
collection, collection agency, and legal adviser fees and costs, in recovering 
any amounts unpaid and in protecting ourselves from any harm we may 
sufer as a result of the default.

27. Assignment of Claims
a)  Although we may have no obligation to do so, if we credit your Account 

in relation to your claim against a third party such as a Merchant, you are 
automatically deemed to have assigned and transferred to us, any rights and 
claims (excluding tort claims) that you have, had or may have against any 
third party for an amount equal to the amount we credited to your Account.  

b)  Ater we credit your Account, you agree not to pursue any claim against 
or reimbursement from any third party for the amount that we credited to 
your Account.  

c)  You also agree to co-operate with us if we decide to pursue a third party for 
the amount credited. Co-operation includes signing any documents and 
providing any information that we require. Crediting your Account on any 
occasion does not obligate us to do so again.

28. You May Close Your Account
a)  You or your Company on your behalf may end this Agreement at any time 

by paying of all amounts owing on your Account, destroying or returning 
to us all Cards issued on your Account, stopping use of your Account and 
requesting the closure of your Account. 

b)  We will only close your Account when you have paid of all amounts 
you owe us. All fees continue to accrue if outstanding balances exist on a 
Cancelled Card. Any annual fees paid in respect of the year in which your 
Account is closed will, subject to the “Payments” section of this agreement, 
be credited to your Account pro-rata taking into consideration the length 
of time until your next Card Anniversary Date 

29. We May Close Your Account or Cancel Any Card
a)  We can end this Agreement or cancel any or all Cards by giving you two 

(2) months written notice. We may terminate immediately in the event 
of default or if your employment with your Company is terminated or a 
decision is taken to terminate your employment. If we take such action, 
you and/or your Company will still be obligated to pay all amounts owing 
on your Account.  

b)  If we end this Agreement you and/or your Company must pay all money 
you owe us immediately, including unbilled Charges that may not be 
shown on your last Statement. We will only close your Account when you 
and/or your Company have paid of all amounts you owe us.

c)  If your Card is cancelled for any reason, all other Cards issued to you will 
be cancelled at the same time.

d)  You and/or your Company will continue to be responsible for all Charges 
made using your Account, including Recurring Charges until your 
Account is no longer used and any Recurring Charges are stopped.

e)  You agree we may decline to renew the Card issued to you without notice 
where you have not used it for a period of at least twelve (12) months. In 
such event, this Agreement will not automatically terminate. You may 
request that we issue you a new Card within twelve (12) months of the 
expiry of your card under this section.  If you do not request a new Card 
within this time, we will close your Corporate Card Account and this 
Agreement will terminate. If we do so, we will notify you at least two (2) 
months prior to cancellation.

30. No Waiver of Our Rights
If we fail to exercise any of our rights under this Agreement, this will not be 
a waiver of our rights and will not prevent us from exercising them later.

31. Assignment 
a)  We may assign, transfer, sub-contract or sell our rights, beneits or 

obligations under this Agreement at any time to an American Express 
ailiate or to a third party and you consent to this without us having to 
notify you. 

b)  If we do so, or intend to do so, you agree that we can give information 
about you and your Account to the third party or related party. 

32. Severability
If any provision of this Agreement conlicts with any applicable law or 
regulation, that provision will be deemed to be modiied or deleted so as to be 
consistent with law or regulation. his will not afect the parties’ obligations 
which will continue as amended.

33. Governing Law
a) his Agreement is governed by the laws of Denmark and the courts 

of Denmark shall have jurisdiction over all parties to the Agreement. 
However, where you have liability under this Agreement, you agree that 
we can carry out collection proceedings in any country where you may 
be living.

b) You are responsible for keeping to any exchange control regulations or 
the local regulations if they apply to use of the Card and Account. 

34. Taxes, Duties and Exchange Control
You and/or your Company must pay any government tax, duty or other 
amount imposed by law in any country in respect of the Card, any charge 
on your Account or any use of the Account by you. 
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eller vildledende, hvis De har misligholdt en hvilken som helst anden 
atale, som De og/eller Deres Firma har indgået med en American Express 
Enhed, hvis De begæres konkurs eller anden kreditorforfølgelse 
iværksættes imod Dem og/eller Deres Firma, eller hvis vi har andre 
væsentlige grunde til at tro, at De og/eller Deres Firma ikke 
er kreditværdige.

c) Inkludering af tidligere forfaldne minimumsbetalinger og/eller enhver ubetalt 
del af forfaldne betalinger vist på en opgørelse vil ikke være at anse som et 
akald på retten til at gøre nogen misligholdelse gældende fra vores side. 

d) Ved misligholdelse hæter De og/eller Deres Firma også for alle rimelige 
omkostninger, som vi eller vore repræsentanter aholder, herunder 
omkostninger til inkasso, inkassationsvirksomheder samt omkostninger 
til juridisk rådgivning og andre juridiske omkostninger, i forbindelse med 
opkrævning af ubetalte beløb og til at beskytte os selv fra enhver skade, 
som vi måtte lide som følge af misligholdelsen.

27. Indtræden i krav
a) Krediterer vi Deres Konto i forbindelse med Deres krav mod tredjemand 

fx en Handlende, uanset om vi er forpligtet til at gøre det, anses De 
for automatisk at have overdraget alle rettigheder og krav (eksklusive 
erstatningskrav), som De har, havde eller måtte have mod enhver 
tredjemand på et beløb svarende til det beløb, som vi har krediteret  
Deres Konto. 

b) Eter at vi har krediteret Deres Konto, samtykker De til ikke at forfølge 
krav mod eller tilbagebetaling fra tredjemand for det beløb, som vi har 
krediteret Deres Konto. 

c) De accepterer samtidig at samarbejde med os, såfremt vi skulle beslutte 
os for at forfølge en tredjemand for inddrivelse af det krediterede beløb. 
Samarbejdet indebærer underskrit af ethvert dokument samt afgivelse 
af enhver oplysning, vi måtte anmode om. Kreditering af beløb på Deres 
Konto forpligter os ikke til at gøre det igen i andre sammenhænge.

28. De har ret til at lukke Deres Konto
a) De, eller Deres Firma på Deres vegne, kan til enhver tid ophæve denne 

Atale ved at betale alle skyldige beløb på Deres Konto, ødelægge eller 
returnere alle til Kontoen udstedte Kort, ophøre med at benytte Kontoen 
samt anmode om lukning af Deres Konto. 

b) Vi vil først lukke Deres Konto, når De har betalt alle til os skyldige beløb. 
Gebyrer osv. vil fortsætte med at akkumulere, hvis der er skyldige beløb på 
et tilbagetaget Kort. Ethvert årsgebyr relateret til det år, hvor Deres Konto 
lukkes, vil, i henhold til afsnittet “Betaling”, blive krediteret Deres Konto 
forholdsmæssigt, hvorved tidsperioden indtil Deres næste Årsdag for 
Kortet tages i betragtning. 

29. Vi har ret til at lukke Deres Konto eller tilbagetage Deres Kort 
a) Vi har ret til at opsige denne Atale eller tilbagekalde et eller alle Kort med 

to (2) måneders skritligt varsel. I tilfælde af misligholdelse, eller hvis Deres 
ansættelse i Deres Firma ophører, eller der tages beslutning om at ende 
Deres ansættelse, har vi ret til at tilbagekalde Kortet uden varsel. Hvis vi 
gør dette, er De og/eller Deres Firma dog stadig forpligtede til at betale alle 
skyldige beløb på Deres Konto.  

b) Hvis vi opsiger Atalen, skal De og/eller Deres Firma straks betale alle 
beløb, De skylder os, herunder ufakturerede Debiteringer, som ikke var 
vist på Deres sidste Kontoudtog. Vi vil lukke Deres Konto, når alle skyldige 
beløb er blevet indbetalt af Dem og/eller Deres Firma. 

c) Hvis Deres Kort skulle blive tilbagekaldt, uanset årsagen, vil alle Deres 
øvrige Kort blive tilbagekaldt på samme tid. 

d) De og/eller Deres Firma vil fortsat hæte for alle Debiteringer foretaget ved 
brug af Deres Konto, herunder Gentagne Debiteringer, indtil Deres Konto 
ikke længere er i brug og alle Gentagne Debiteringer er stoppet. 

e) Hvis De i en sammenhængende periode på minimum tolv (12) måneder 
ikke har brugt Deres Kort, accepterer De, at vi uden varsel må afslå at 
forny det Kort, som er udstedt til Dem. I tilfælde heraf vil denne Atale 
ikke automatisk ophøre. De har i medfør af denne bestemmelse inden tolv 
(12) måneder fra udløb af Deres Kort mulighed for at anmode om, at vi 
udsteder et nyt Kort til Dem. Anmoder De ikke om et nyt Kort inden for 
denne periode, vil vi lukke Deres Corporate Card Konto, og Atalen vil 
ophøre. Hvis vi gør dette, vil vi give Dem et skritligt varsel minimum to 
(2) måneder før ophør. 

30. Intet akald på vores rettigheder
Hvis vi ikke benytter os af vores rettigheder eter denne Atale, skal det ikke 
anses som et akald på vores rettigheder, og vil derfor ikke forhindre os i at 
benytte os af dem på et senere tidspunkt. 

31. Overdragelse
a) Vi forbeholder os til hver en tid retten til at overdrage, overføre, udlicitere 

eller sælge vores rettigheder, fordele eller forpligtelser under denne Atale 
til en virksomhed associeret med American Express eller til tredjemand. 
Ved indgåelse af denne Atale accepterer De, at dette kan ske uden 
meddelelse herom fra vores side. 

b) I tilfælde af at vi foretager dette eller påtænker at gøre det, accepterer De, 
at vi kan videregive information vedrørende Dem og Deres Konto til 
denne tredjemand eller med os associerede selskab. 

32. Ugyldighed af atalevilkår
Er en eller lere bestemmelser i denne atale i uoverensstemmelse med nogen 
relevant lov eller anden forskrit, skal den bestemmelse ændres eller slettes, 
så den er i overensstemmelse med lovgivning og forskriter. Dette har ingen 
indlydelse på parternes forpligtelser, som vil fortsætte som ændret.

33. Lovvalg
a) Atalen er underlagt dansk ret, og de danske domstole skal have 

kompetence over for parter til denne Atale. Ifalder De ansvar i medfør af 
denne Atale, accepterer De dog, at vi kan tvangsfuldbyrde Atalen i det 
land, hvor De måtte bo.

b) De er ansvarlig for at overholde eksport regulativer eller lokale regulativer, 
såfremt disse inder anvendelse på brugen af kort eller konto. 

34. Skatter, afgiter og valutakontrol
De og/eller Deres Firma skal betale skatter, afgiter eller andre beløb, som er 
pålagt ved lov i ethvert land, relation til Kortet, ethvert beløb debiteret Deres 
Konto, eller enhver brug af Kortet. 

Medlemsbetingelser 
Per 1. april 2011


